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SECURITY
COUNCIL

OFFICIAL RECORDS
THIRD· YEAR No. 82

THRE~ HUNDRED AND SIXTEENTH
MEETING

1160 Provis~::~al agenda (document
SjAgenda 316)

1. Adoption of the agenda.

2. The Indonesian question.

(a) Report of the Committee of Good
offices on political developments in
Western Java (document S/729).

(b) Report of the Committee of Good
Offices on political developments in
Madura (document S/786).

(c) Second Interim Report of the Committee
of Good Offices to the Security Council
(document S/787).

~ 17. Adoption of the agenda

The agenda was adopted.

118. Continuation of the discussion ~n the .
Indonesian question

At the invitation of the President, Mr. Hood, .
representative of Australia; Mr. Pillai, represen
tative of India; Mr. van Kleffens, representative
of the Netherlands; Mr. Lapez, representative of
the Philippines, and Mr. Palar, representative of
the Republic of Indonesia, took their places at
the SecurityCouncil table.

CONSEIL
DE SEC'UR~I~I~E

PROCES-VERBAUX OFFICIELS
TROl51EME ANNEE No 82

TROis-ceNT-SEIZIEME SEANCE

116. Ordre du iour provisoire (document
5jAgenda 316)

1. Adoption de l'ordr~ du jour.

2. La question ind~nésienne.

a) Rapport de la. Commission des bons offi
ces sur l'évQi'ution de la situation dara31a
partie occidentale Ge Java (dO,cument
S/729).

b) Rapport de la Commission des, bons om::.
ces sur révolution de la situation politique
de Madoura (document S/786).

c) Deuxième rapport provisoire de la Com
mission des bons offices au Conseil dë
sécurité (document S/787).

117. Adoption de l'ordre du iour

L'ordre du jour est adopté.

118. Suite de la discussion sur la question
indonésienne·

Sur l'invitation du Président, M. Hood, repré
sentant de l'Australit?; M. Pillai, représentant
de l'Inde; M. van Kleffens, représentant des
Pays-Bas;M. Lapez, représentan( des Philippines,
et M. Palar, représentant de la République indo:'.
nésienne, prennent place à la table du Conseil.

....
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Le PRÉSIDENT (traduit de l'angla.is) :
L'ordre du jour appelle l'examen des rapports
présent~s p.U' la Commission des bons offices sur
la question indonésienne. Il y a trois rapports; le
premier est daté du 1er mai 1948, docum~nt

S/729; le deuxième et le troisième sont datés
du 26 mai 1948, documents S/786 et S/787. Ces
rapports sont soumis au Conseil afin qu'il en
prenne acte et afin qu'il décide s'il y a lieu d'en
discuter nu d'entendre les observations qui pour·
raient être présentées à leur sujet.

La R~publique indonésienne a soulevé cer·
tainef' 'Jbjections à ces rapports; ces objections
étant mentionnées dans les rapports eux-mêmes
et le représentant de la République indonésienne.
ayant demandé à être entendu en premier, je lui
donne ma.i.TJ.tenant la parole.

M. PALAR (République indonli"ienne) (tra
duit de l'anglais): Trois rapports élabr-~s par la
Commission des bons offic{"s sont SOUIlllil à l'exa
men du Conseil de sécurité.

Le premier rapport, concernant la partie occi
dentale de Java, est daté du 23 avnl; celui con
cernant l'île de Madoura porte la date du 18 mai;
et le deuxième ra:?port provisoire est daté du
19 mai mais s'applique à la période se terminant
le 30 avril 1948.

Les événements se déroulent en Indonésïe à
un rythme très rapide. Les autorités néerlan
daises s'eiIcrcent, en contrariant les négociations,
de supprimer ou du moins de réduire à l'impuis
sance la République d'Indonésie avec laquelle
elles déclarent poursuivre des négociations.

Il importe que le Conseil de sécurité soit en
mesure de suivre de très près l'évolution des
évén~ments. Il faut qu'il en soit ainsi si le Con
seil veut réussir dans sa mission. Malheureu
sement, il lui est presque impossible de se tenir
au courant des événements étant donné la pro
cédure suivie à l'heure actuelle. En fin de compte,
le Conseil s'est vu amené à étudier des problèm.e!!
dont l'origine remonte très loin. Un laps de
temps s'écoule donc, au cours duquel rien n'em
pêche que des événements regrettables produi
sent des conséquences désastreuses. Cela étant,

. il Y a un réel danger que le Conseil de sécurité
n'en soit réduit à enregistrer des faits, alors qu'il
.devrait toujours être en mesure d'intervenir en
vue de maintenir la paix et la sécurité interna
tionales.

Ainsi, la lettre de la délégation indonésienne
figurant dans le deuxième rapport provisoire,
relative à la constitution de ce que les autorités
néerlandaises appellent "le Gouvernement fédé
ral provisoire d'Indonésie", est datée du 15 mars.
C'est-seulement maintenant, près de trois mois
plus tard, que cette lettre est soumise à l'examen
du Conseil. .

En raison de la rapidité avec laquelle les évé
nements se déroulent en Indonésie, cette procé
dure comporte un grave danger. C'est, à mon
avis, en raison des lenteurs de la procédure que

It is necessary that the Security Council should
be in a position to watch these developments
very closely. This is imperative, if the Security.
Council wants to succeed in its mission. But,
unfortunately, this is almost impossible in view of
the procedure which is being followed at the
present time. Ultimately it cornes down to the
fact that the Security Council has to deal with
matters which took place long ago. Consequently
a period of time elapses during which certain
regrettable happenings have ample opportunity to
bring about disastrous dfects. This being the case,
there is the real danger that the Security Coun
cil will become no more than a registering insti
tution while it should, instead, always remain in
a position to intervene for the sake of maintaining
international peace and security.

For instance, the letter written by the Indo
nesian delegation and included in the seCl;nd
interim report regarding the formation of what
the Dutch term "the Provisianal Federal Gov
ernment for Indonesia" is dated 15 March. It is
not until now, almost three months later, that this
letter has come before the Security Council for
consideration.

ln view of the speed with which events are
now moving in Indonesia, this is a. procedure
which involves great danger. It is m"y opinion
that, as a consequence, many regrettabledevelop.

The course of events in Indonesia is moving at
a very great speed. The Dutch are trying, by cir
cumvention of the actual negotiations, to strangle
or at least to eliminate the Republic of Indo
nesia, with which they profess to be negotiating.

The PRESIDENT: The subject to be discussed
today is the reporl:8 sl\bmitted by the Committee
of Good Offices on the Indonesian question.
There are three reports. The first of these is dated
1 May 1948, document 8/729; the second is
dated 26 May 1948, document S/786; and the
third is dated 26 May 1948, document S/787.
They have been brought before the Security
Council in order that the Security Council may
take note of them, and so that the Council may
decide whether any discussion or comment should
be heard on them.

1 understand that the Indonesian Republic
had certain objections to them; as th~e objec
tions are mentioned in the reports themselves,
and as the repœsentative of the Republic of
Indonesia has asked to be heard first, 1 now
give .:..un permission to speak.

Mr. PALAR (Republic of Indonesia): Three
reports compiled by the CorrùI1Ïttee of Good
Offices are now submitted before the Security
Council for consideration.

The first report regarding West Java is dated
23 April; the report regarding Madura is dal\:d
18 May; and the second interim report is datec1
'f.9 May but covers the period up to 30 April
1948.
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ments have been permitted to remain unchecked,
thereby endangering a final agreement between
the Dutch and the Republic of Indonesia. 1 shall
elaborate further on i.:his point at a later stage of
myaddress.

We may now duly expect that the third interim
report and the report regarding East Sumatra will
reach the Security Council before long in arder
that the Council may take up these matters at
the earliest possible date.

Still in connexion with this dangerously slow
procedure, 1 wish to bring the following fact to
your attention. There is a great deal of differ
ence between the Netherlands and the Republic
regarding the time required for expediting mat
ters.

In an interview he1d on 3 May in Batavia, Dr.
van Vœedenburg, the real head of the Dutch
delegation, accused our delegati(}n of applying
delaying tactics. The three documents before the
Security Council give indisputable evidence as to
who is really the delaying party.

In order to be able to report on West Java
and Madura, the Committee of Good Offices
submitted a series of questions to bath delega
tions with the request that repiles be submitted
as soon as possible. With regard to West Java,
the questions were transmitted on 3 March. Th~ 1

replies were received from the Republican dek-I
gation oh 6 March, three days later, and from the
Netherlands .delegation on 23 March, twenty
days later. The questions with reference to
Madura were submitted on 15 March.. A reply
was received from the Republican delegation on
10 April and from the Netherlands delegation on
26 April. That is sixteen days later.

The second interim report [document S/787]
reveals, on page six, 'chat the representatives on the
Politlcal Committee, the Economie and Financial
Committee and. the Social and Administrative
Committee were nominated by the Republican
delegation on 19 Februàry and by the Nether
lands three weeks later on Il March, sa that
these Committees commenced work during the
week starting 15 March..

Now let me take up the three reports one by
one. 1 want ta start with the second interim
report. This report indicates that it is truc that
th~ negotiations have already brought about cer
tam valuable results. But the most important and
most difficult issues between the Netherlands and
Indonesia are still awaiti'"lg a solution.

One of the remarkable results is undoubtedly
the fact that a full-fledged war has come ta an
end.:-About 35,000 troops of the Republic hav:e
been evacuated from the so-called pockets and

maints événements regrettables, auxquels rien ne
s'est opposé, ont pu se produire et compromettre
l'accord définitif entre le Gouvernement néer
landais et la République indonésienne. Je
m'étendrai davantage sur ce point dans une autre
partie de mon discours.

Nous sommes en droit d'espérer que le troi
sième rapport provisoire et le rapport concernant
la partie orientale de Sumatra parviendront sous
peu au Conseil de sécurité et qu'il pourra abor
der l'examen de ces questions aussitôt que pos
sible.

Toujours à propos des dangers qui résultent des
lenteurs de la procédure, je tiens à p.orter le fait
suivant à votre at~ention. Les Pays-Bas et la
République sont loin d'avoir la même conception
en ce qui concerne le temps néce<lsaire au règle
rIent de certaines questions.

Au cours d'une entrevue le 3 mai à Batavia,
M. van Vreedenburg, qui est en fait le chef de
la délégation néerlandaise, a accusé notre délé
gation de provoquer des retards à dessein. Les
trois documents que le Conseil de sécurité a sous
les yeux prouvent incontestàolement que ce n'est
pas à nous qu'il faut adresser ce reproche.

Pour être en mesure de préparer des rapports
sur le territoire occidental de Java et sur l'île de
Madoura, la Commission des bons offices a
soumis une liste oe questions aux deux déléga
tions, en leur demandant de lui faire pa-rvenir
leurs réponses aussitôt que possible. Les ques
tions concernant le territoire occidental de Java
ont été transmises le 3 mars. Les réponses de la
délégation indonésienne sont parvenues le
6 mars, soit trois jours plus tard, et celles de la
délégation néerlandaise le 23 mars, c'est-à-dire
vingt jours plus tard. Les questions concernant
l'île de Madoura ont été soumises aux déiéga
tians le 15 mars; la Commission a reçu la ré
ponse de la délégaêon républicaine le 10 avril et
celle de la délégation néerlandaise le 26 avril,
soit seize jours plus tard que la nôtre.

Le deuxième rapport provisoire [document
S/787] signale, à la page 6, que la délégation
républicaine a désigné ses représentants au
Comité politique, au Comité économique et
financier et au. Comité social et administratif le
19 février,"et que les autorités néerlandaises ont
désigné les leurs k: Il mars, soit trois semaines
plus tard, de sotte que ces Comités ont abordé
leurs travaux au cours de la semaine commen
çant le 15 mars.

Examinons maintenant les trois rapports sépa
rément. Je traiterai d'abord du deuxième rap
port provisoire. Ce raport signale qu'à la vérité
les négodations ont déjà amené certains résultats
appréciables. Mais les problèmes les plus impor
tants et les plus difficiles qui se posent entre les
Pays-Bas et l'Indonésie n'ont pas encore reçu de
solution.

L'un des résultats les plus appréciables des
négociations est incontestablement d'avoir mis
fin à une guerre ouverte. Environ 35.000 hom
mes appartenant aux troupes républicaines ont
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". . . le commerce et les relations entre toutes
les zones doivent être autorisés dan!> toute la
mesure' du possible; les restrictions qui pour
raient s'avérer nécessaires seront fixées par voie
d'accord entre ies parties, avec l'aide de la Com
mission et de ses membres, si elles le jugent né
cessa.ire" [document 8/649].

Le paragraphe 2 du Chapitre III du deuxième
rapport pz:ovisoire expose les mesures que l'on
a prlSes en vue d'appliquer les dispositions de
l'article 6.

Le 14 avril, un sous-comité npécialement créé
à cet effet fit un rapport sur la. reprise des rela
tions économiques à travers la ligne du statu quo,
conformément aux dispositions de la Convention
d'armistice. Ce rapport traite du mouvement des
marchandises à courte et à îongue distance, ainsi
que de la circulation des personnes.

Je cite un passage figurant à la page 14 du
rapport [document 8/787] :

"A la séance du Comité principal au cours de
laquelle on a examiné le rapport, le représentant
républicain a fait ressortir l'urgence qu'il ~. a à
mettre en œuvre l'accord réalisé par le Sous
Comité et a exprimé l'espoir qu'il serait bientôt
possible de modifier les lois et les règlements
existants de façon à faciliter et à liccélérer la
reprise des relations économiques à travers la
~igne du statu quo. Le représentant des Pays
Bas a fait remarqu.er que sa d~égation n'était
pas habilitée à modifier les règlements en vigueur,
mais a reconnu, avec la République, l'urgence
qu'il y a à mettre l'accord en œuvre et a fait
savoir que sa délégation était désireuse de deman
der l'assistance du Gouvernement des Indes néer
landaises dans les cas où cette assistance serait
souhaitable."

Lorsque nos 35.000 hommes Se sont retirés,
la délégation indonésienne ne dout<tit pas qu'eUf'
fût "habilitée à modifier les règlements existants"
et qu'il fût inutile "de demander l'assistance du
Gouvernement d~s Indes néerlandaises dans les
cas où cette assistance serait souhaitable". La
situatidn apparait plus grave encore lorsqu'on
prend note d'une déclarRtimi de la Commission
des bons offices, qui figure au bas de la page 14
de son rapport. Je cite:

"Ses aides militaires lui"It has received reports from its military

When our 35,000 troops were withdrawn, the
InGonesian delega:tion did not doubt that it "had
(the) power to modify the existing regulations",
and it was not necessary "to request the ai!sist
ance of the Netherlands Indies Government
where desirable". This fact is even more serious
when ';.,re t" !~e into account the statemt';nt of the
Committee of Good Offices which appears in the
middle of page 14 of its report, which 1 quote:

Chapter III, paragraph 2, of the second
interim report depicts what has actually been
achieved with regard ta the implementation of
said article 6.

A sub-cOIpmittee especially set up for that pur~

pose reportet: on 14 April on the resumption of
eèonomic intercourse across the status quo line as
an implementation of the Truce Agreement. The
report deals with local. and long-distance traffic
of goods and the movement of persons.

retu~ned ta republican territory. ~his was a. great 1 évacué.l~ foyers ~e ~ésistance. et. se sont retirés
sacnfice on the part of the Republic, made m the en terrItOIre républicam. C'ét'llt là de la part de
interests of a peaceful ~ettlement of the confliet la .République un grand sacrifice qu'elle a
with the Netherlands au.d a sacrifice which rdied consenti néanmoins dans le désir d'aboutir à un
011 the sense of justice of the Security Council. règlement pacifique du conflit et parce qu'elle

s'en remettait à l'esprit de justice du Conseil de
sécurité.

La République indonésienne a retir~ 35.000
hommes, croyant qu'elle regagnerait par les votes
ce qu'elle perdait par les arme.:;, ainsi que l'a dit
de bonne foi à ce moment le membre américain
de la Commission des bons offices. La République
a pris cette mesure en vue d'appliquer l'article 9
de la Convention d'armistice. Toutefois, cette
Convention contient également l'article 6, qui
est rédigé comme suit:

The Republic of Indonesi" h~s withdrawn
35,000 troops in tl~e helief tha: what it lost in
terms of bullets it wDuld undoubted1y win back
in terms of ballots, as it was sa candid1y put at
that time by the United States member cf the
Committee of Good Offices. It has done this for
the purpose of implementing article 9 of the
Truce Agreement. However, the Truce Agr~e

ment a1sù contains article 6, which reads as fol
lows:

". . . that trade and intercourse bctween aIl
areas should he permitted as far as possible; ~uch

restrictions as may be necessary will be agreed
upon by the parties with the assistance of· the
Committee and its representatives if rt:quired".
[document 8/649].

4

1 quote from page 14 of the report [document
8/787] :

"At the meeting of the Main Committee at
which the report was considered, the Republican
representative stressed the urgency of impbment
ing the agreement reached by the Sub-Cnmmittee
and expressed the hope that it would soon be
possible to amend the existing laws and regula
tians sa thit resumption of economic intercourse
across the status quo line could be facilitated and
speeded up. The Netherlands representative
pointed out that its delegation had no power to
modify the existing regulations, but agreed with
the Republic as to the urgency of the implemen

-tation and indicated the willingness of his dele-
gation to request the assistance of the Nether
lands Indies Government where desirable."
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2) L.a conférence de Bandoeng, organisée par
les Néerlandais, au sujet de laquelle la Commis
sion des bons offices a déjà demandé des expli
cations aux autorités néerlandaises.
, 3) Le fait que les Néerlandais aient interdit
aux partisans de la République de tenir une
contre-manifestation à Djakarta (Batavla) .

4) L'amendement aux disposition~ de la
Constitution néerlandaise relatives à l'Indonésie.

5) Les événements qui se sont produits à Ma
doura-;-

6) L~, événements survenus dans le territoire
occidéntal de Java.

I! serait préférable d'examiner en'1emble les
trois premiers points, à savoir les questions du
prétendu Gouvernement féderal provisoire, de la
conférence de Bandoeng et de l'interdiction ,de
tenir une manifestation républicaine. Cet exa
men sera possible lorsque le Conseil sera saisi
du rapport de la Commission des bons offices
sur la conférence de Bandoeng qui doit lui par
venir sous peu.

assistants that restrictive regulations on trade and
intercourse across the statu~ quo line and by sea,
together with the generally unsatisfactory condi
tions of communications, are rci;ulting in eco
nornic and political difficulties in Republican
controlled areas, and in particular in ac:ute
shortages of textiles and transport equipment."

(~) The happenings in West Java.

The first three points, namely the question of
the so-called "Provisional Federal Government",
the Bandung Conference and the ban on the pro·
Republican convention, are prefeilably to be
dealt with as one integral unit. That can be done
when the Committee of Cood Offices' report on
the Bandung Conference,. which willshortly
reach the Security Council, is taken up here.

(2) The Dutch-sponsored Bandung Confer
ence, in reference to which the Committee of
Good Offices has already requested the Nether
lands authorities for information.

(3) The Dutch banning of a counter-conven
tion which was ta have been he1d by Republican
sympathizers in Djakarta, Batavia.

(4) The amendment to the Dutch Constitu
tion regarding Indonesia.

(5) The events in Madura.

règlements qui restreignent le commerce et les
relations à travers la ligne du statu quo et le
commerce et les re1a.tions maritimes, ainsi que la
situation généralement précaire des communi
cations, font nm"tre des difficultés écononiiques
et politiques dans les régions contrôlées par la
République et, notamment, une pénurie aigüe
de textiles et de matériel de transport."

Up unÎ:ü today, almost six months after the Jusqu'ici, aucun règlement, quel qu'il soit, n'a
Truce Agreement has been leached, no regula- été établi; cependant, la Convention d'armistice
tions wnatsoever have been established. If we est conclue depuis près de six mois. Si nous avons
could wiui.draw our troops within such a short pu retirer nos troupes dans un délai si court,
?eriod, why is it that the Netherlands is unable to poUl'quoi les Pays-Bas n'ont-ils pas pu agir avec
act as quickly as the Republic? Ar.d l put for- i la même rapidité? Je vous le ùemande Înstam
ward ,vith emphasis tbe following question: ment, le Conseil de sécurité ne peut-il pas inter-
Cannot the Security Council intervene in this venir dans ce cas? .
case?

'Facts such as I have brought to the Security Des faits comme cetcr sur lesquels jè viens
Coun.cil's attention have caused s'.ISpicion in the d'attirer votre attention ont rendu les intentions
Republic regarding Ü:.e @tentions of the Nether- des Pays-Bas suspectes dans la République. J'ai
lands. l have stated earlier that the negotiations déclaré tont à l'heure que les négociations ont
have produced good results as far as the) have produit quelques bons résultats, m?Js que les pro
gone, but that the most important and the most blèmes les pi~s importants et ks plus difficiles
difficult issues are still awaiting sôlution. There restent à résoudre. Ce sont les problèmes relatifs
are the problems relating to the transition period, à la période de transition, à l'organisation et à
to the structure of the Netherlands-Indonesian l'administration de l'Union néerlando-indoné
Union and its authorities, to the United States sienne, aux Etats-Unis d'Indonésie, etc. La solu
of Indonesia, and so on; problems i"e..... iring on tion de ces problèmes exige, de part et d'autre
both sides the utmost ~ statesmanship, skill and beaucoup de sens politique, de prudence et d~
wisdom. But skill and wisdom alone are not sagacité. Mais la prudence et la sagacité ne suffi
sufficient. Without a foundation of m.utual trust, sent point. Sans "("\ ~ confiance réciproque, la
a solution of these problems is hardly thinkable. solution des problèmes est à peine concevable.
Every action which tends to increase the aIready Toute mesure qui tend à accroître la méfiance
existing distrust endangers the objective of the compromet l'issue des négociations et la possi-
negotiations, a final political agreement. bilité d'aboutir à un accord politique définitif.

It is unfortunate that a number of events took I! est regrettable que des événements récents
place in the recent past which caused tremendous aient suscité une profonde méfiance cians la Ré
distrust on the part of the Indonesian Republic. publique indonésienne. Jt tiens à mentionner
1 want to mention these events specificaI1y: expréssément les événements suivants:

(1) The: establishment on 9 March 1948 by 1 1) La constitution, le 9 mars 1948, par le
the Netherlands Government of the so-calll~d Gouvernement néerlandais, de ce qu'il appelle
"Provisional Federal Government for Indonesia". "ie Gouvernement fédéral provisoire d'Indo

nésie".
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With regard to point 4, the second interim
report gives evidence that the problem of authori
ties and obligations of the Netherlands-Indonesian
Union is still a subject of negotiations. l wish to
assure you that these negotiations are among the
most difficult. But meanwhile, while the forma
tion of the Netherlands-Indonesian Upjon is
still a subject cf nego~iations, the Dutch Govern
ment has already submitted to the Dutch Parlia
ment an amendment to the Dutch Constitution
in which sorne duties of the Union are determined
and fixed. The said amendment has already been
accepted by the Dutch Parliament and although
it still needs approval by a new parliament, it is
now already binding on the Dutch delegation
taking part in the negotiations in Indonesia. This
.is an impossible situation if one is really trying to
bring about a compromise.

Moreover, it appears quite strange that this
amendment provides for a sub-section in the
Dutch Constitution wmch determine~ that the
United States of Indonesia will be a federation
based on democratic principles. A democratic
federal United States of Indonesia is definitely
also the objective of the Republic of Indonesia.
But the question arises: Why has a ma.tter
directly concerning the sovereign United States
of Indonesia and as such belonging to the Con
i:ititution of the United States of Indonesia, been
delibel'ately included in the Dutch Constitution?
The fact that the Dlltch are including in their
Constitution matters concerning OUi sovereign
United States of Indonesia, fills us with the deep
est suspicions of the ultimate intentions of the
Netherlands.

Let us consider for a momwt the report of the
Committee of Good Offices on political develop
ments in Madura.. The details of this report con
firm thrûughout my Government's earlier con
tention that the so-called plebiscite held in
Madura last Jarrnary was a farce on the level of
a comic opera. And, in the opinion of my Gov
ernment, such a parody of democracy is hardly in
keeping with the principles, the ideaIs or the dig
nity of the Sr~curity Council of the United
Nations.

In the fust place, any political developments
of the past ten months in Madura are highly
suspect if we look at the statement made in para
gr:;\.ph 5, on page 4 of this Oommittee of Good
Offices' report [document 8/786J, which. states
that in the fust week of September, 1947,
". . . the island of Madura was pa~'y under
Republican and partly under NetherlanC:'s con
trol". 1\s we aIl know, the cease-fire order of the
Security Council issued to both parties was made
on 1 August 1947;,

Now we read in paragraph 7, page 6 of the
same report, that "on 21 November 1947, shortly
after the complete occupation of the islatld bf

6

En ce qui concerne le quatrième point, le
deuxième rapport provisoire fournit la preuve
que la question de l'administration de l'Union
néerlalldo..indonésienne et de ses fonctions doit
encore faire l'objet de négociations. Vous pou
vez être certains que ces négociations seront des
plus délicates. Mais entre temps, alors que l':'ms
titution de l'Union néerlandc-indonésienne est
encore sujette à pourparlers, le Gouvernement
néerlandais a déjà présenté à son Parlement un
amendement à la Constitution néerlandaise qui
définit et arrête certaines fonctions de l'Union.
Le Parlement néerlandais a déjà adopté ledit
amendement. Bien qu'il doive encore obtenir
l'approbation d'un nouveau parlement, il a déjà
forte de loi pour les membres cie la délégation
néerlandaise qui prennent part aux négociations
en Indonésie. C' es-~ là une situation impossible
si l'on veut réellem-::ntchercher à aboutir à un
compromis.

En outre, il semble très étrange que cet amen
dement prévoie, dans la Constitution des Pays
Bas, une disposition stipulant que les Etats-Unis
d'Indonésie constitueront une fédération reposant
sur des principes démocratiques. L'objectif que
poursuit la République d'Indonésie est bien aussi
sans contredit la création d'une Fédération dé
mocratique d'Etats-Unis d'Indonlsie. Pourquoi,
se demande-t-on alors, une question qui intéresse
directement les Etats-Unis souverains d'Indoné-

, sie et qui, comme telle, relève de la Constitution
de ces Etats-Unis, aA-elle été délibérément
incluse dans la Constitution des Pays-Bas? Le
fait que les Pays-Bas insèrent dans leur Consti
tution des questions qui intéressent les Etats-Unis
souverains d'Indonésie nous remplit de la plus
profonde méfiance à l'égard de leurs intentions
finales.

Examinons un moment le rapport de la Com
mission des bons offices sur l'évolution de la situa
tion politique de Madoura. Les détails de ce rap
port confirnient entièrement ce que notre Gou
vernement a affirmé précédemment, à savoir que
le prétendu plébiscite organisé à Madoura en
janvier dernier était une comédie qui confine à
la farce. De l'avis de mon Gouvemement, il
n'est guère en harmonie avec . les principes, les
idéaux ou .la dignité du Conseil de sécurité de
l'Organisation des Nations Unies de parodier
ainsi la démocratie.

En premier lieu, tous les événements politiques
qui se sont déroulés à Madoura au cours des dix
derniers mois· ont un caractère très suspects si
nous lisons le paragraphe 5, page 4, du rapport
de fa Commission des bons offices [document
8/786J, qui indique que pendant la première
semaine de septembre 1947 "... l'île de Madoura
se trouvait partiellement sous le contrôle des
Républicains et partiellement sous celui·des auto
rités néerlandaises". Nous savons tous oue c'est
le 1er août 1947 que le Conseil deslcurité a
donné au); deux parties l'ordre de cesser le feu.

Or, au paragraphe 7, page 6 du même rap
port, nous -lisons que "le 21 novembre 1947, peu

:de temps après l'occupation totale de l'île de
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Au cours de la même réunion, on décida d'or
ganiser uu plébiscite à Madoura, pour permettre
à la population de voter pour ou contre la réso
lution rédigée par le Comité en faveur de l'auto
nomie àe Madoura.

Le Comité provisoire constitué le 14 janvier
s'est réuni le 16 janvier et au cours de cette
séance a éliminé le mot "provisoirf~" de son titre
et rédigé ~n détail la résollïtiOll dont il avait
convenu à la séance précédente.

Le plébiscite "a eu lieu le 23 janvier, c'est-à
.dire une semaine après la date à laquelle la réso
lution avait été rédigée. Je ne ferai que men
tionner le fait que ce plébiscite s'est déroulé à
une allure qui tient du miracle. Ce plébiscite du
23 janvier n'a pas eu lieu au scrutin secret, mais
les autorités néerlandaises, toujours en confor
mité avec les anciennes coutumes coloniales qui
leur sont familières, nous ont déclaré que cette
méthode était la seule possible pour un peuple
comptant 93 pour cent d'illettrés.

Or, le 20 mars, la population de Madoura
avait fait de si grands progrès qu'elle pouvait
comprendre des directives élémentaires et, pour
choisir ses représentants au Parlement provisoire
de Madoura, était capable de voter au scrutill
secret grâ.ce à un système sh-nple que la Com
missio~ des bons offices expose dans soft rapport.
On aurait certainement pu imaginer, pour le plé
biscite original, un système semb~.able qui aurait
permis le scrutin secret et donné aux illettrés la.

The details of the report on Madura follow a
line which is going tù become more and more
familiar as we consider the facts behind the
separatist developments in other areas under
Dutch control. On 14 January, Mr. Tjakrinin
grat, who had deserted from the Republic and
has since been acting for the Dutch in Madura,
"summoned", 1 repeat, "summoned"-that is the
word used in the Committee of Good Offices'
report-fifty individuals from 'the whole of
Madura to consider the area's future political
status. These nfty appointed individuals, who'
represent not the political views of the people of
Madura, but only Mr. Tiakriningrat's choice,
designated from their own number eleven per
sons to constitute a Provisional Committee for
the Deterrnination of the Status of Madura.

Yet on 20 March, the people of Madura had
so far progressed in the understanding of simple
directions that, in choosing their representatives
for the provisional Parliament of Madura, they
were able to vote by secret ballot, thanks to a
simple system which is explained in the Commit
tee of Good Offices' report. It is conceivable
that a similar system, providing for secret ballot
ing, but not requiring literacy;could have been
devis·ed for the 'Original 'plebiscite. But perhaps'

At this same meetinil a decision was made to
hold a plebiscite in M2\ch:'a at which the people
could express their app~'oval or disapproval of a
resolution formulated by this Committee,
demanding self-government for Madura.

,. ;le Provisional Committee, which had been
established on 14 January, then met on 16 Janu
ary, at which time the Committee itsdf dropped
the word "Provisional" from its title, and drew
up in detail the resolution agreed upon at the
earlier meeting.

On 23 January, this plebiscite was held; in
other words, one week after' that resolution was
dra\\'Il up. l shall only mention here that this
plebiscite Was held with miraculous speed. This
plebiscite of 23 J anuary was conducted without
secret ballot, since the Netherlands authorities
still thinking in the old colonial terms familiar to
them-inform us that that was the only method
possible among a people who are 93 per cent
illiterate.

Madura by Netherlands forces, ..." In an area Madoura par les forces néerlandaises .••" Dans
where the Netherlands Government so ùlatantly une région où le Gouvernement des Pays-Bas

,ignored ". clear order of the Security Council to a d'une manière aussi flagrante enfreint l'ordre
cease fire-and ignorecl it with impunity-how explicite de cesser le feu donné par le Cunseil de
could one expect that same Government to sécurité - et l'a enfreint impunément - com
adhere to the political principles of which it is a ment peut-on s'attendre à ce que ce même Gou
signatory? We find, in the detail." oi the Com- vernement respecte les principes polit" ques aux
mittee of Good Offices' report on Madura, that quels il a souscrit? Dans les détails du rapport
prcdsely the travesty of democracy which one 1 de la Commission des bons offices sur Madoura,
wou1d expect from such a Government, has natu-I nous constatons que c'est précisément cette pa
rally followed Holland's illegal military occupa- rodie de démocratie, à laquelle on s'attendait
tion of the whole of Madur~. ! de la part de pareil Gouvernement) qui a natu-

" . 1 rellement succédé à l'occupation militaire illégale.
par les Pays-Bas de l'ensemble de Madoura.

Le rapport sur Madoura s'inspire d'une idée
qui devient de plus en plu.." familière lorsque nous
exanÙllons les faits derrière les événements sépa
ratistes qui se sont produits dans les autres régions
placees sous le contrôle· des 3.utorités néerlan
daises. Le 14 janvier, M, Tjakriningrat, qui
avait déserté la Répilbliqm: et qui a depuis lors
mis se services à la disposition des Hollandais à
Ivladoura, "'convoqua", je répète: "convoqua"
- c'est le terme employé dans le rapport de la
Commission des bons offices .- cinquante per
sonnes de l'ensemble de Madoura '::v. ',r examiner
le statut politique futur de ~a régiJn. Ces cin
qU2.nte perSonnes désign~~s qui ne représentent
pas l'opinion politique de la population de Ma
doura, mais ont simplement été choisies par M.
Tjakr:ningrat, élirent onze d'entre elles pour
constituer un Comité provisoire pour la fixation
du statut de Madoura.
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possibilité de voter. Mais la réponse à cette qut::S
tion se trouve peut-être dans le résultat des élec
tions parlementaires, d'après lesquelles trente et
un des quarante députés élus au scrutin secret
sont Républicains. Nous ne pouvons que faire
des conjectur~ sur ce qu'aura.it '::té le résultat
du plébiscite original s'il avait eu lieu, lui aussi,
au scrutin secret.

Les membres du Conseil de sécurité C!)mpren
nent-ils que ces procédés ne peuvent qu'éveiller
la méfiance du peuple indonésien à l'égard des
intentions des autorités néerlandaises et qu'ils
menacent de rendre vains tous les efforts de la
Commission des bons offices en vue d'arriver à
un accord final?

Il Y a un autre moyen, encore plus efficace,
d'éveiller d~.vantage encore la méfiance: c'est
que l'une des parties donne au Conseil de sécu
rité des renseignements faux sur les situations
au sujet desquelles cet organisme important doit
donner son opinion ou prendre une décision. Ce
procédé n'éveillèra pas seulement la méfiance de
l'autre partie en cause, mais également celle du
Conseil de sécurité. C'est à ce propos que· je
voudrais présenter des observations au sujet du
rapport relatif au territoire occidental de Java
[document 8/729].

Lorsque le Conseil de sécurité a discuté en
février dernier des événements politiques dans le
territoire occidental de Java, le représentant des
Pays-Bas a présenté, en termes énergiques et
avec toute l'autorité que lui confère sa réputation
internationale de diplomate compétent et digne
de foi, certains faits vérifiés qu'il a appelé "un
exposé complet des faits". Comparons les faits
vérifiés exposés par le représentaht des Pays-Bas
avec ceux que la Commission des bons offices
mentionne dans son rapport.

Le 17 février [247ème séance], M. van KIef
fens a dit au Conseil de sécurité:

"Nous n'avons pas et n'avons jamais eu l'inten
tion de provoquer la création de nouveaux grou
pements p. ,1:"::F..les, mais nous ne voulons pas
non plus étouffer les mouvements populaires qui
traduisent les asphoations des peuples."

A la séance du 2î février [252ème séance],
M. van Kleffens a déclaré:

" ... M. Sastroamidjojo a dit que les Hollan
dais poursuivent leur plan de créer un Etat dans
la partie occidentale cIe Java. Le représentant
de l'Australie a déclaré, plus tard, que le Premier
Ministre de la République avait prié les autorités
hollandaises d'annuler la conférence relative au
territoire occidentale de Java."

M. van Kleffens a poursuivi:
"Je crois que les orateurs ont perdu de vue que

ces demandes ne devraient pas nous être adres
sées parce que, comme je l'ai déjà dit - je le
répète encore et j'insiste vivement la-dessus 
nous ne voulons pas, en ce qui nous concerne,
susciter artificiellement des mouvements popu
lairll, ni dans le territoire occidental de Java, ni
ailleurs; mais si nous sommes décidés, fermement
.décidés, à rester fidèles au principe du plébiscite,
nous sommes tout aussi fermement décidés à

The representative of the Netherlands, in the
discussion here last February on the political
happeninge in West Java, very strongly-and
with the full weight of bis international reputa
tian as an able and trustworthy d~plomat-gave

the Security Cûuncil sorne established facts which
he termed "a completely factu~l statement". Let
us place the established facts of the representa
tive of the Netherlands side by side with the
established facts of the Committee of Good
Offices.

On 17 February [247th meeting], Mr. van
Kleffens told the Security COlmcil;

"We have not, and never have had, any inten
tion of fomenting new political entities, but
neither do we wTh~ te stifle popular movements
reflecting what livtt in the mind of the people."

Mr. van KleffeIll! continued:
"1 think that this loses sight of the fact that

such requests should not be addressed ta us at
all, bel:.,:;.use, as 1 said-and repeat again and
emphasize ta the utmost possible extent-we do
not want ta foment, artificially, on our part,
popular movements in Western Java or any
where else; but much as we are determined and
firmly determilleJ ta abide by the principle
regarding plebiscites, we are equally deteimined
~nd finnly determined to abide by that other

In the meeting held on 21 February [252nd
meeting], Mr. van Kleffens stated:

"... Mr. Sastroamidjojo said that t.he Dutch
are continuing plans ta create a state in West
Java. The representative of Australia stated
latt! on that- the Republican Premier had asked
the Dutch authorities ta cancel a conference in
West Java".

Do the members of the Security Council under
stand how this procedure can only awaken dis·
trust among the Indonesian people regarding
the intentions of the Dutch, and that this pro
cedure threatens to make all the efforts of the
Committee of Good Offices fruitless in trying to
reach a final agreement?

There is another and still more efficient method
of awakening still greater distrust. That can be
accomplished if one of the parties gives faIse
information to the Security Council on cases on
which this high body has to give its opinion or
decision. 1 think that this w;'~ not only awaken
the rnistrust of the other party concerned, but
aIso that of the Security Council. It is in this
COIhïexion that 1 should like to discuss the report
on West Java [document 8/729].

the answer to that question lies in the results of
the parliamentary elections, in which thirty-one
out of the forty delegates elected by secret ballot
are Republicans. We can only speculate as to
the results the original plebiscite might have had,
had it also been conducted by secret ballot.
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principle cOIltained in the Report of the Com
mittee of Good Offices, Appendix XIII, point
2, which states: 'It is understûod that neither
party has the right te prevent the free expression
of popular movements looking towards political
organizations which are in accord with the prin
ciples of the Linggadjati Agreement.' "

Mr, van Kleffens further said:

""IVe leave these people completely free because
we want freedom of expression in those areas
now and forever more. 1 belie~e that is true
democracy. As 1 stated at the meeting of last
Tuesday [247th meeting], we do not want either
to foment or, on the (lther side, to stifle any
such popular movement. That is our position."

On 26 February [256th meeting] Mr. van
Kleffens told the Security Council:

"1 should like to begin by giving the Security
Council a completely factual statement with
regard to what this West Java Conference is
about, of which the representative' of Indonesia
made sa much this morning.

"1 expected, after the references the representa
tive of Indonesla made here last week to this con
ference, that it might be brought up again, and
l, therefore, asked for some information, which
is as follows. The West Java Conference, which
is now being'hellX, is the third of a series of wh.:::.t
1think can best be described as private-in other
words, completely informal and unofficial-poli
tical conferences. The first met from 12 October
to 19 October, l'Jlld the second from 15 Decem
ber to 20 December. The second conference,
which consisted of representatives holding widely
divergent views, decided to hold the third con
ference, which is apparently meeting at 'present.

"This development-and this is a very impor
tant point-has taken place in its entirety out
side of any participation and direct or indirect
interference or pr- 'sure on the part of the Neth
erIands Indies Crovernment, whilst the presence
of Republican representatives is in itself suffi
cient proof, it seems ta me, of the very diversified
and impartial composition of the conference.

"The Netherlands Indies authorities have in
formed me that they feel very strongly that, most
especially in the light of paragraph 2 of the prin
ciples forming an agreed basis for the political
dli,lussions accepted at the fourth meeting of the
Committee of Good Offices with the parties on
17 January 1948-which will be found on page
111 of the Report of the, Committee of Good
Offices-the Netherlands Indies authorities do
not have the right, let aIone the duty, ta suppress
or thwart this conference of representatives of the
who!e population of a given area. Any such
attempt would be a departure from their atti-
tude of aloofness and impartiality."

rester fidèles à cet autre principe qu'exprime le
point 2 de l'Annexe XIII du rapport de la Com
mission des bons offices, qui dit: "Il est entendu
qu'aucune des deux parties n'a le dr"it d'entraver
la libre expression des mouvements populaires
tendant à une organisation politique sur la base
des principes de l'accord de Linggadjati."

M. van Kleffens a dit ensuite:

"Nous laissons les populations entièrement
libres parce que nous voulons que la liberté
d'e) pression existe dans ces régions, maintenant
et à jamais. Je crois que c~est là de la vraie dé."llo
cratie. Comme je l'ai dit mardi dernier [247ème
séance], nous ne voulons ni fomenter, ni non
plus étouffer aucun mouvement populaire de ce
genre. Voilà notre position."

L~ 26 févrie... [256ème séance], M. van Klef
fens a dit au Conseil:

"Je commencerai par donner au Conseil de
sécurité un exposé complet des faits relatifs au
caractère même de la "Conférence du territoire
occidental de Java", à laquelle le représentant
de l'Indonésie a attaché tant d'importance ce
matin.

"Je m'attendais, après les allusions à cette
conférence que le représentant de l'Indonésie a
faites ici la semaine dernière, à ce que la ques
tion soit peut-être souievée à nouveau et j'ai donc
demandé quelques renseignements, que :voici.
La Conférence du territoire occidental de Java,
qui a lieu en ce moment, est la troisième d'une
séd, que l'on peut, je crois, définir exactement
comi.ne un ensemble de conférences politiques
privées - en d'autres termes, sans aucun carac
tère officiel. La première conférence s'tst tenue
du 12 au 19 octobre et la deuxième du 15 au
20 décembre. Cette derPière, qui se composait
de représentants dont les opinians étaient très
divergentes, a décidé de réunir une troisième
conférence qui se tient, semble-t-il, à l'heure
actuelle.

"Cet événement ---: et c'est là un point très
important - s'est entièrement dér,'lulé sans la
participation du Gouvernement des l:udes néer
hUldaises et sans aucune intervention ou pression,
directes ou indirectes, de sa part, tandis que la
présence de représentants républicains constitue
en elle-même, me semble-t-il, une preuve suffi
sante de la composition très variée et impartiale
de la Conférence.

"Les autorités des Indes néerlandaises m'ont
informé qu'elles étaient fermement convaincues,
tenant compte tout particulièrement du para
graphe 2 des principes qui constituent la base
acceptée pour les discussions politiques lors de la
quatrième réunion de la Commission des bans
offices avec les deux parties, le 17 janvier 1948
- et qui figurent à la page 153 du rapport de
la Commission des bons offices - qu'elles
n'avaient pàs le droit, et encore moins le devoir,
d'interdire ou d'entraver la conférence des repré
sentants de la population entière d'une région
déterminée. Pareille tentative serait incompatible
avec leur attitude désintéressée et impartiale."
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These af(~ Mr. van Kleffens' own worùs. He
continued:

"It may interest the Security Cound to hear
that, without auy part beirlg played by Nether
lands Indies authorities, the present West Java
Conference consists of fifty-three Indonesians
elected by the people; and thirty-five members,
consisting of fourteen Indonesians, ten Dutch
men-all private people-eight Chinese and
three Arabs, designated by common agreement
'!:if the Preparatory Committee of the Conference
and by various political and sc cial organizations
and net, 1 must stress again, by the Netherlands
Indies authorities. Finally, there are the twelve
members of the Preparatory Commission itself,
designated by the :.. 'revious West Java Confer
ence, and not by the Netherlands East Indies
authorities. Altogether there are one hundred
members ...

"There were, in the declaration made by the
repre.sentative of Indonesia, certain statements of
fact which 1 cannot leave unchallenged. Mr.
Sastroamidjojo said that thousands of residents
of West Java already Viere compelled to evacuate.
There has been nothing of the kind. 1 should
be very happy if this question were put to the
observers on the spot, because 1 know what they
would report and 1 should be glad to have that
report."

Well, the report is here, and the report refutes
Mr. van Kleffens. 1 again quote Mr. van Klef
fens:

"Then (Mr. Ali Sastroamidjbjo) ... said
that most of the leaders of the popular move
ments were either still detaip.e.d in jail by the
Netherlands East Indies Govermnent or already
expelled from West Java and prohibited from
returning. There are no more political prisoners
ilIlthat region; there are only people who have
lbeen foun~ guilty of ordinary criminal offences."

In the same speech, Mr. van Kleffens also
made three statements. The first is:

"It was said that there was martiallaw. That
is a half-truth. There is martiallaw, but there
is martial law for our troops and for our troops
only, not for the population."

The .second statement -. is:
"It was further stated that there was no

response from the population. The fàct is that
it originated in the population."

The third statement is:

"Just as we stand by plebiscites, we stand by
the agreed principle that there should be no_
suppression of public opinion and freedom of
expression."

Finally, on 28 February [259th meeting], Mr.
van Kleffens stated:

"Mr. Sastroamidjojo said: 'Never was my
Government consulted regarding this West Java

'·_·O~'.•

Je cite les paroles mêmes de M. van Kleffens.
Il a poursuivi:

"Il intéressera peut-être le Conseil de sécurité
cle savoir que, sans la moindre intervention dev

autorité~des Indes néerlandaises, la présente
Conference du territoire occidental de Java
se compose de cinquante-trois Indonésiens, élus
par le peuple, et de trente-cinq membres, parmi
lesquels quatorze Indonésiens, dix Hollandais 
tous de simples particuliers - huit Chinois et
trois Arabes, désignés d'un commun accord par
la Commission préparatoire de la conférence et
par diverses organisations politiques et sociales,
et non, j'insiste sur ce point, par les autorités
des Indes néerlandais~. La Conférence com
prend e-nfin les douze membres de la Commis
sion préparatoire elle-même, désignés par la
précédente Conférence du tenitoire occidental
de Java et non par les autorités des Indes orien
tales néerlandaises. Elle compte donc en tout
cent membres " . .

"Dans sa déclaration, le représentallt de l'Indo
nésie a cité certains faits que je dois absolument
relever. M. Sastroamidjojo a dit que des mil
liers d'habitants du territoire occidental de Java
avaient été évacués. Il ne s'est tir . passé de sem
blable. Je serais très heureux qu~ cette question
fût posée aux observateurs qui se trouvent sur
les lieux: je sais en effet ce qu'ils répondraient,
et je serais heureux d'avoir leur rapport à ce
sujet."

Nous sommes maintenant saisis du rapport et
celui-ci réfute les affimiations de M. van Kleffens.
Je cite à nouveau M. van Kleffens:

"M. Ali Sasl:roamidjojo a déclaré ensuite que
la plupart des chefs des mouvements populaires,
ou bien étaient toujours détenus en prison par
le Gouvernement des Indes orientales néerlan
daises, ou bien avaient déjà été expulsés du ter
ritoire occidental de Java avec interdiction d'y
revenir. Il n'y a plus de prisonniers politiques
dans cette région; les seuls détenus sont des gens
qui ont été reconnus coupables de délits de droit
commun."

Dans le même discours, M. van Kleffens a fait
également trois déclarations. Voici la première:

"On a dit que la loi martiale avait été procla
mée. Ce n'est qu'une demi-vérité. La loi mar
tiale existe, mais elle s'applique à nos trnupes
seulement, non pas à la population."

Voici la deuxième déclaration:
"On a dit également que la population a fait

preuve d'indifférence. Le fait est que c'est la
population même qui en a pris l'initiative."

Voici la troisième déclaration:

"De même que nous sommes en faveur des
plébiscites, nous adhérons au principe qui a été
accepté et selon lequel il ne -doit pas être porté
atteinte à l'opinion publique ni à la liberté
d'expression."

Le 28 février, enfin [259ème séance], M. van
Kleffens a déclaré:

"M. Sastroamidjojo a dit: "Mon Gouverne
ment n'a jamais été consulté au sujet de la

Conferenc
We did n

Let us
facts" spo
pare these
mittee of

Tolbe'
ing], Mr.

"As 1 s
totbe utm
foment,
ments L'll

A few
said:

"As 1 s
we do not
side, to sti

On 26
Kleffens t
asked for
Conferenc
he inform
West Java
tion."

"The .
that the
in respon

·demand."



11

7,--

'ri· ..:;"".

"The Netherlands delegation does not claim
that the First West Java Conference was called
in response toany widdy expressed public

and."

Further, the report tells u~ that, in the view of
the Netherlands delegation-I repeat, in the view
of the Netherlands delegation-the First West
Java Conference was convened by the Dutch
appointed authorities. Then, in paraf'~ph 15 of
page P. of the report ot the Committee of Good
Offie,'", we read:

On 26 Febru&.-y [256th meeting], Mr. van
Kleffens told the Security Counèil that he had
asked for sorne inforniation on the West Java
Conferences, a.."ld, as a result of that information,
he informed us that: "The fact is that it (the
West Java Conference) originated in ti~e popula-
tion." ,

Conférence du territoire occidental de Java."
C'est très possible, mais je n'y puis rien. Ce n'est
pas nous qui avons organisé la Covférence."

Examinons maintenant chacun des "faits véri
fiés" dont a parlé M. van KIeffens et comparons
les avec les conclusions de la Commission des
bons offices.

Tout d'abord, M. van Kleffens a déclaré, le
21 février [252ème séance]:

"Comme je l'ai déjà dit - je le répète encore
et j'insiste vivement là-dessus - nous ne voulons
pas, en ce qui nous concerne, susciter artificielle
ment des mouvements populaires, ni dans le ta'
ritoire occidental de Java, ni ailleurs."

Quelq11f''s minutes plus tard, M. van Kleffens
a dit:

"Comme je l'ai dit à la séance de mardi der
nier, nous ne voulons ni fomenter, ni non plus
étouffer aucun mouvement populaire de ce
genre."

Le 26 février [2~6ème séance], M. van KIef
fens a déclaré au Conseil de sécurité qu'il avait
demandé des renseignements sur les conférences
du territoke occidental de Java; à la suite des
informations reçues, il nous a dit: "Le fait e&t
que c'est la population même qui en a pris l'ini
tiative (de la Conférence du territoire occidental
de Java)."

Again, on 28 February [259th meeting], Mr. De nouveau, le 28 février [259ème séance],.
van KIeffens told the Security Council that: "We M. van Kleffens a déclaré au Conseil: "Ce n'est
(the Netherlands Govemment) did not organ- pas nous (le Gouvernement des Pays-Bas) qui
. this Cf" . , 1 C nf' "IZe on erence. avons orgamse a 0 erence.

Let us now see what the report of the Commit- Voyons maintenant ce que ~t le rapport de la
tee of Good Offices has to sayon this subject of Commission des bons offices sur forigine de la
the origin of the West Java Conference. Conférence du territoire occidental de Java.

In paragraph 5 of page 4 of the report of the Au paragraphe 5 du rapport de la Commis-
Committee of Good Offices [document S/729], sion des bons offices [document 8/729], page 4,
we read that the First West Java Conference was nous lisons que la Première Conférence_du terri
conve.ned by the Recomba of West Java-the toire occidental de Java a été convoquée par
Government Commissioner for Administrative le Recomba (Commissaire du Gouvernement
Affairs. A Recomba in Indonesia is an official aux affaires administratives) du t~(fitoire occi
appointed by the Netherlands Indies Govern- dental de Java. En Indonésie, l' '-~mba est
ment. In this case, the Recomba' of West Java un fonctionnaire nommé par le C-'ernement
happened to be Mr. Abdul Kadir Widjojoat- dèS" Indes néerlandaises. Dans le cas présent, le
modjo, subsequently appointed Deputy Lieuten- -Recomba du territoire occidental de Java se
ant-Governor-General of the Netherlands East trouvait être M. Abdul Kadir Widjojoatmodjo,
Indies Government, the second highest official qui fut par la suite nommé lieutenant-gouver
there. He is at present the Chairman of the neur général adjoint du Gouvernement des Indes
Netherlands delegatiQt1 to the Committee of Gooà 1néerlandaises, le second haut fonctionnaire de
Offices-I repeat, the Netherlands delegation, cette région. Il est maintenant Président de l,a
not the Indonesian delegation. délégation des Pays-Bas à la Commission des

bons offices, je dis bien de la délégation des Pays
Bas, non pas de la délégation indonésienne.

Le rapport nous expose plus loin l'opinion de
la délégation des Pays-Has - je répète: l'opinion
de la délégation des Pays-Bas - que la Première
Conférence du territoire occidental cie Java a été
convoquér, par les autorités nommées par les
Pays-Bas. Plus loin, au paragraphe 15 du rap
port de la Commission des bons offices, page 8,
nous lisons:

"La délégation des Pays-Bas ne prétend pas
que la Première Conférence du territoire occi
dental de Java àit été convoquée à la suite d'une
demande publique largement exprimée."

Conference.' That may be so; 1 cannat help it.
We did not organize the Conference."

A few minutes after that, Mr. van Kleffens
said:

"As 1 stated at the meeting of last Tuesday,
we do not want either to foment or, on the other
sicle, to stifle any such popular movement."

Let us examine each of these "established
facts" spokerl d by Mr. van KIeffens and com
pare these facts with the findings of the Com
mittee of Good Offices.

Ta Ibegin with, on 21 February [252nd meet
ing], Mr. van KIeffens stated:

"As 1 said-and repeat again and emphasize
to the utmost possible extent--w~ de not want to
foment, artificially, on our part, popular move
ments L11 Western Java or anywhere else."
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We1l, when a conference is not called in
response ta any widely expressed public demand,
.and when that same conference is convened by
the Netherlands authorities, and when the mem
bers of this conference are appointed by the
Dutch authorities-1 think we are justified in
concluding that the First West Java Conference,
and the two conferences which followed, were
i1 deed fomented artificially by the Netherlands
Indies Government. Furthermore, the statements
of the Netherlands delegation reported by the
Committee of Good Offices settle, once and for
all, the question of where the idea of a West
Java State originated.

Now that we have before us this firmly estab
lished fact that the West Java Conferences were
originated and convened by the Netherlands
authorities, let us examine for a moment the
highly interesting procedure which was followed
at these Conferences, in which the Netherlands
authorities, Mr. van Kleffens told us last Feb
ruary, were- sa determined not to interfere. In
paragraph 7 of page 4 of the report of the Com
mittee of Good Offices, we find the following
sentence witt reference to the First West Java
Conference, which, it will be recalled, was con
vened by the Netherlancls authorities and was
attended by delegates, all of whom were
a,ppointed by the Netherlands authorities:

"In his opening address, the Recomba of West
Java indicated to the Conference the purpose3
for which it had been called and the subjects for
discussion."

These subjects are then listed, and in para
graph 8 of page 5 of the report of the Committee
of Good Offices, we read:

"The Conference did not discuss the
Recomba's provisional agenda, !:'lut proceeded to
deal with the items thereon."

No'h" we have a conference, convened by the
Netherlands authorities, with its members
appomted by the Netherlands authorities and
with its agenda presented to it by the Nether
lands authorities, without the Dutch-appointed
delegates even having the opportunity of dis
cussing the agenda.

It wotild not seem too far-fetched to assume,
then, that, despite the fact that the Netherlands
authorities had taken the precaution of appoint
ing the delegates to the Conference, there existed
sorne doubt in the minds of the Dutch authorities
about the reception even these Dutch-appointed
delegates wQuld give ta the idea of a separate
State of West Java. As a matter of fact, the
official Dutch minutes of this First West Java
Conference record that several speakers expressed
their disapproval of the idea of the separation of
West Java from the Republic.

Henc~, it is not difficult to understand why the
Nethedands authorities felt that presenting the
Conference with an agenda, which was a fait
accompli, was a necessary precaution .if the

Lorsqu'une conférence n'est pas convoquée à
la suite d'une demande publique largement expri.
mée, lorsqu'elle l'est par les autorités néerlan
daises et lorsque ses membres ont été désignés
par ces mêmes autorités néerlandaises, je pense
que nous sommes en droit de conclure que la
Première Conférence du territoire occidental de
.Tava et les deux conférences suivantes ont été, en
fait, artifiiciellement provoquées par le Gouver
nement des Indes néerlandaises. En outre, les
déclarations de la délégation des Pays-Bas, qui
figurent dans le rapport de la Commission des
bons offices, règlent une fois pour toutes la ques
tion de savoir d'où émane l'idée d'un Etat du ter
ritoire occidental de Java.

Nous avons maintenant la preuve bien établie
que les Conférences du territoire occidental de
Java ont été conçues et convoquées par les auto
rités néerlandaises; e.'l:aminons donc, pendant
quelques instants, la procédure très instructive
qui a été suivie à ces conférenœs, dans lesquelles
les autorités néerlandaises étaient tellement déci
dées à ne pas intervenir, ainsi que nous l'a décla
ré M. van Kleffens en février dernier. Au para
graphe 7 du rapport de la Commission des bons
offices, page 4, nous trouvons une phrase au sujet
de la Première Conférence du territoire occiden
tal de Java qui, il ne faut pas l'oublier, avait été
convoquée par les autorités néerlandaises et dont
tous les membres avaient été désignés par ces
mêmes autorités; cette phrase est la suivante:

"Dans son discours d'ouverture, le Recomba
du territoire occidental de Java a fait connaître
à la Conférence les buts en vue desquels elle était
convoquée et les sujets inscrits à l'ordre du jour."

Ces sujets sont ensuite énumérés et, au para
graphe 8 dll rapport, page 5, nous lisons ce qui
suit:

"La Conférence n'a pas discuté l'ordre du jour
provisoire du Rec.:omba, mais s'est mise en devoir
d'étudier les points qu'il comprenait."

Nous avons donc une conférence convoquée
par les autorités néerlandaises, dont les membres
sont désignés par les autorités néerlandaises, dont
l'ordre du jour a été présenté par ces mêmes
autorités, et da..'1s laquelle les représentants nom
més par les Hollandais n'ont même pas la possi
bilité de discuter l'ordre du' jour.

Il ne semblerait donc pas exagéré de conclure
que les autorités néerlandaises, bien qu'elles aient
pris la précaution de désigner les représentants
à la Conférence, avaient quelques doutes sur la
façon dont ces délégués accepteraient l'idée d'un
Etat autonome du territoire occidental de Java.
En fait, le procès-verbal officiel néerlandais de
cette Première Conférence indique. que plusieurs
orateurs se sont prononcés contre cette idée de
séparer de la République le territoire occidental
de Java.

Il n'est donc pas difficile de comprendre pour
quoi les autorités néerlandaises estimaient que
la présentation à la Conférence d'un ordre' du
jour, qui était un fait accompli, constituait UD,e
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Dutch scheme for establishing a separate State
was to be carried out.

In the official Dutch minutes of this First
West Java Conference, it is reported that, in his
opening speech on 14 October, the Dutch~

appomted Recomba of West Java informed the
delegates that this Conference might nat be con
sidered a complete democratic representation of
West Java since the inhabitants of Bantam were
not represented. Nevertheless, this Conference,
which by the Recomba's admission was not a
body democratically representative of West Java,
proceeded to elect from among its members a con
tact commission which the Committee of Good
Offices' report tells us, in paragraph 8 on page
5, was empo~ered "to represent and see ta the
interests of West Java wherever this might be
necessary".

l wish ta make one furth.er statement with
regard to this contact conunission chosen at the
First West Java Conference. On 26 February
[256th meeting], Mr. van FJeffens told us that
this conference was "a priv~\te-in other words,
completely informal and unofficial-political
conference".

From statements made in the same speech by
Mr. van Kleffens, '\'ve find that the representa
tive of the Netherlan~ was thoroughlyaware of
the existence of this Contact Commission which
later changed its name ta that of Preparatory
Commission. l wonder how even the Dutch
interpretation of democracy and democratic rep
resentation can reconcile the fact that a body .
which Mr. van Kleffens termed "private-in
other words, completely informal and unofficial"
took a decision to arrogate to a group of its own
members the power of representing an area hav
ing a population running into millions.

Incidentally, while Mr. van Kleffens may have
been in sorne doubt last February about. the
source of authority for convening such confer
ences, it is now clear from the report that there
was no doubt in the minds of the members of the
First West Java Conference about whose per
mission ta seek for the holding of a secC''1d con
ference of this kind. Paragraph 8 on F co 5 of
th~ report of the Committee of Good Offices
states that the Contact Commission established by
this Dutch-sponsored First West Java Conference
was "to request the authorities"-that is the
Dutch authorities-"to call a Second West Java
Conference". . .

The report of the Committee of Good Offices
tells us that the Second West Java Conference
was convened by the Dutch-appointed Recomba

précaution nécessaire pour assurer la réalisation
du plan hollandais tendant à la création d'un
Etat séparlE.

Dans le procès-verbal officiel néerlandais de
cette Première Confél"'mce du territoire occi
dental de Java, nous trouvons la mention du fait
que, dans son discours inaugural prononcé le
14: octobre, le Recomba du territoire occidental
de Java, désigné par les Hollandais, informe les
délégués que cette conférence ne pouvait pas être
considérée comme une représentation parfaitt:--,
ment démocratique de la population ~u territoire
occidental de Java, :puisque les habitants de
Bantam n'étaient pas représentés. Néanmoins,
cette conférence, qui de l'aveu même du Recom
ba n'était pas un organisme représentant de façon
démocratique le territoire occidental de Java, a
désigné parmi ses membres une commission de
contact chargée de 'Greprésenter le territoire occi
dentai de Java et de veiller à ses intérêts partout
où il le faudrait"; je cite les termes du paragra
phe 8' du rapport de la Commission des bons
offices, page S.

Je voudrais présenter une autre observation
au sujet de cette commission de contact, créée au
cours de la Première qonférence du territoire
occidental de Java. Le 26 février [256ème séan
ce], M. van Kleffens nous a dit que cett~ confé
rence était "une conférence politique privée, en
d'autres termes sans aucun caractère officiel".

Des remarques faites au cour's de ce même
discours par M. van Kleffens, nous pouvons
conclure que le représentant des Pays-Bas était
parfaitement au courant de l'existence de cette
commission de contact, qui fût appelée ultérieu
rement commission préparatoire. Je me dem.ande
comment m&me l'interprétation hollandaise de la
démocratie et de la représentation démocratique
peut expliquer le fait qu'un tel organisme, que
M. van Kleffens qualifie de "privé - en d'autres
termes, sans aucun caractère offidel", ait pris
la déàion d'arroger à un groupe de ses propres
membres l'autorité nécessaire pour représenter
une région dont la population se chiffre par
millions.

Alors qu'en février dernier M. van Kleffens
pouvait avoir quelques doutes sur la source de
l'autorité nécessaire pour convoquer de telles
conférences, il est maintenant évident, ·par la lec
ture du rapport, que les membres. de.la Première
Conférence du territoire occidental de Java
savaient indubitablement à qui ils devaient de
mander l'autorisation de tenir une deuxième
conférence semblable. Nous lisons au paragra
phe 8 du rapport de la Commission des bons
offices, page 5, que la Commission de, contact,
créée par cette Première Conférence du territoire
occidental de Java organisée par les autorités
néerlandaises, était chargée de "prier l'es autori
tés" - c'est-à-dire les autorités néerlandaises
de convoquer une deuxième conférence du terri
toire occidental de Java".

Le rapport de la Commission des bons offices
nous indique que la Deuxième Conférence du
territoire occidental de Java fut convoquée par
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on the recommendation of the earlier-mentioned
Contact Commission. AIl of its delegates were
appointed by the Recomba on the recommenda
tion of the Contact Commission. Moreover, the
agenda of this Second West Java Conference
originated jointly with the Dutch-appointed
Recomba of West Java and the Contact Commis
sion.

The procedure followed at the Second West
Java Conference is best illustrated by excerpts
from a letter written by Dr. Gambiro (one of the
delegates appointed to this Conference by the
Dutch) which was published in the Indonesian
newspaper, of Batavia, Berita Indon,esia, on 3
January 1948. A day or two later the Dutch
Resident of Batavia-the highest Dutch official
in the city-closed down this newspaper indefi
nitely. The relevant portions of this letter state:

"1 wish to inform you of my attitude toward
the Contact Commission, and 1 am doLllg it
through the columns of Berita Indonesia because
1 was not aIlowed to express my views during that
Second West Java Conference.

..
"When' 1 recei'!ed the invitation of the Con-

tact Commission for West Java to-Cattend the
Second Conference, 1 realized that 1 could not
accept the responsibilities implicit.in it, because 1
do not feel that 1 represent the people at aIl, nor,
in addition, had 1 received any mandate from
them. However, there was so much insistence on
my attending this Conference that 1 could not
avoid doing so.

"It surprised me very much to hear the speech
of the President of the Conference at the opening
session, particularly when he said that the Con
tact Commission had appointed the representa
tives as justly as possible, and that they were
therefore the representatives of the people.

"1 did not attend the First West Java Con
ference, but those who did attend it reached the
decision that it was not the moment then to
decide upon the politic~.l status of West Java.
Mter only two months had passed, and at a
time when Indonesia had reached a political
crisis, another Conference was caIled.

"At the time of this Second Conference, the
attention of everyone was on the 'Renville' where
the Netherlands and the Republic are now stand
ing at the bar of international justice~ In such
circumstances it is natural that l, along with
other de1egates, am very surprised th~t the Con
ference has been made to choose betwL~n two
things-whether West Java should be aState
or an autonomous district."

It was this Second West Java Conference of
delegates appointed by the Netherbuds Indies
authorities which passed a resolution to the effect
that the forthcoming Third West Java Confer
ence estabIish a provisional government and a
represèntative body of the people for West Java

le Recomba, nommé par les Hollandais, sur la
recommandation de la Conmùssion de contact
déjà citée. Tous les délégués furent désignés par
le Recomba, sur proposition de ladite Commis
siOIl. En outre, l'ordre du jour de cette Deuxième
Conférence du territoire occidental de Java fut
élaboré conjointement par le Recomba, nommé
par les Hollandais, et la Commission de contact.

La procédure suivie à cette Deuxième Confé
rence du territoire occidental de Java est parfai
tement illustrée par certains passages d'une lettre
écrite par M. Gambiro, un des délégués désignés
par les Hollandais, lettre publiée le 3 ja.llvier
1948 dans le journal ind,')nésien de Batavia
Berita lndonesia. Un ou deux jours plus tard, le
Résident hollandais de Batavia, le plus haut
fonctionnaire de la ville, a suspendn ce journal
pour une période indéterminée. Cefte lettre·con
tient, notamment, les passages suivants:

,',J e désire vous faire connaître mon attitude
à l'égard de la Commission de contact; je le fais
par l'intermédiaire du journal Berita Indonesia,
car il ne m'a pas été possible d'exprimer mes opi
nions au cours de cette Deuxième Conférence du
territoire occidental de Java.

"Lorsque je fus invité par la Commission de
contact à participer à la Deuxième Conférence
du territoire occidental de Java, je me rendis
compte qu'il m'était impossible d'accepter les
responsabilités que cette invitation impliquait,
car je n'ai pas l'impression de représenter le
peuple et, en outre, je n'avais reçu aucun man
dat de ce dernier. Toutefois, devant l'insistance
que l'on mit à m'inviter, il me fut impossible de
ne pas participer à cette conférence.

"Je fus très surpris d'entendre le discours du
Président de la Conférence à la séance inaugu
rale, notamment lorsqu'il déclara que la Com
mission de contact avait désigné les représentants
de la manière la plus équitable possible et qu'ils
étaient donc les représentants du peuple.

"Je n'avais pas participé à la Première Confé
rence du territoire occidental de Java, mais ses
membres avaient décidé que ce n'était pas l'heure
de se prononcer sur le statut politique du terri
toire occidental de Java. Alors que deux mois
seulement s'étaient écoulés, et que l'Indonésie
était frappée par une crise politique, une deuxiè
me conférence était convoquée.

"A l'époque de la Deuxième Conférence,
l'attention générale était concentrée sur le "Ren
ville", où les Pays-Bas et la République d'Indo
nésie se trouvaient devant le tribunal de la justice
internationale. Dans de telles circonstances, il est
naturel que j'aie été surpris, tout comme d'autres
délégués, de constater que la conférence avait
pt?ur objet de choisir entre deux solutions: le
territoire occidental de Java devrait-il être cons
titué en Etat, ou en district autonome."

Ce fut cette Deuxième Conférence du terri
toire occidental de Java, composée de délégués
désignés par les autorités des Indes néerlandaises,
Qui adopta une résolution demandant que la
Troisième Conférence du territoire occidental de
Java établisse un gouvernement provisoire et une
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which would have the character of aState. 1
draw the attention of the Security Counci1 to the
fact mentioned on page Il of the report of the
Committee of Good Offices [document 8/729],
that in preparing the agenda of the Third Con
ference, the Dutch-appointed Recomba and the
Preparatory Committee were bound by the reso
lutions of the Second West Java Conference.
Having passed this resolution through a confer
ence consisting solely of appointed delegates, the
Netherlands Indies authorities then felt safe in
corivening a third conference with 53 of its mem
bers elected and the other 47 appointed. Before
taking up the matter of the so-called elections
held to choosè 53 of the Conference's 100 dele
gates,- let us consider the agenda of this Third
Conference and the procedure followed at that
Conference.

On the subject of the procedure of this Third
West Java Conference, Mr. van Kleffens had the
following to say to us on 26 Febrùary last [256th
meeting] :

"This development-and this is a very impor- )
tant point-has taken place in its entirety outside
of any participation and direct or indirect inter
ference or pressure on the part of the Nether
lands Indies Government, whilst the presence of
Republican representatives is in itself sufficient
proof, it seems ta me, of the very diversified and
impartial composition of the conference. The
Netherlands Indies authorities have informed me
that they feel very strongly that ... the Nether
lands Indies authorities do not have the right, let
alone the' duty ta suppress or thwart this con
ference of representatives of the whole popula
tion of a given area. Any such attempt would be
a! departure from their attitude of aloofness and
impartiality."

Mr. Van Kleffens was most insistent, last Feb
ruary, that we, at this great distance, should seek
our information about these West J av~ confer
ences from sources on the spot. 1 am all in favour
of giving due consideration to the reports of
observers on the spot; hence, 1 shall quote the
Dutch newspaper Nieuwsgier, a daily published
in Batavia by Dutchmen, and popularly referred
to as "The voice of Lieutenant-Governor-Gen
eral van Mook".

ln reporting a session of the Third West Java
Conference, this newspaper's editor commented:

"A very tiresome impression was made br the
behavior ofResident Morsink." (Resident Mor
sink is a Dutchman who is a Netherlands Indies
Government top ranking official in Bandung). "1
,saw him today about seven times going to the
table of the executive body on the platform, to
whisper something to one of the members of the
Preparatory Committee. His interference. was
more obtrusive when things were going badly;

assemblée représentative de la populatiC':-~ de ce
territoire qui aurai~ le caractère c,.'un Etat.
J'attire l'attention du Consf'll de sécurité sur le
fait, cité à la page 13 du rapport de la Commis
sion des bons offices [document 8/729], que, en
préparant l'ordre du jour de la troisième confé
rence, le Recomba désigné par les Hollandais
et h. Commission préparatoire ont dû tenir
compte des résolutions de la Deuxième Confé
rence du territoire occidental de Java. Ces réso
lutions ayant été adop\.';es par une conférence
composée uniquement de délégués désignés et
non élus, les autorités des Indes néerlandaises esti
maient qu'elles pouvaient, en toute sécurité,
convoquer une troisième conférence dont 53
membres seraient élus et 47 désignés. Avant
d'examiner la question des prétendues élections
qui ont permis de choisir 53 des 100 membres
de la conférence, examinons l'ordre du jour.. de
cette Troisième Conférence et la procédure
qu'elle adopta.

Au sujet de la procédure de la Troisième
Conférence du territoire occidental de Java, M.
van Kleffens nous a déclaré, le 26 février dernier
[256ème séance].

"'Cet événement - et c'est là un point très
important - s'est entièrement déroulé sans la
participation du Gouvernement des Indes néer
landaises et sans aucune intervention ni pres
sion, directes ou indirectes, de sa part, tandis que
la présence de représentants républicains .cons
titue en elle-même, me semble-t-il, une preuve
suffisante de la composition très variée et impar
tiale de la conférence. Les autorités des Indes
néerlandaises m'ont informé qu'elles étaient fer
mement convaincues ... qu'elle8 n'avaient pas lé
droit, .et encore moins le devoir, d'interdire ou
d'entraver la conférence des représentants de la
population entière d'une région déterminée.
Pareille tentative serait incompatible avec leur
attitude désintéressée et impartiale."

M. van Kleffens a fermement insisté, en février
dernier, sur le fait què nous devrions chercher
nos informations sur les conférences du territoire
occidental de Java, qui se tiennent loin d'ici,
auprès de sources qui sont sur .les lieux mêmes.

.Je suis absolument" partisan d'examiner avec tout
le soin voulu les rapports des observateurs qui
sont sur place; en conséquence, je citerai le jour
nal hollandais Nieuwsgier, quotidil.'.n publié à
Batavia par des Hollandais et surnommé par la
population: "La voix du Lieutenant-Gouverneur
général van Mook". '

Donnant le compte rendu d'une séance de la
Troisième Conférence du territoire occidental Ge
Java, le rédacteur du journal fait le commen
taire suivant:

"La manière d'agir du Résident Morsink a
créé une impression très pénible. (Le Résident
Morsink est un Hollandais, haut fonctionnaire
du Gouvernement des Indes néerlandaises à
Bandoeng.) Je l'ai vu à peu près sept fois,
aujourd'hui, se rendre à la table du bureau, sur .
l'estrade, pour chuchoter quelques mots à l'un
des membres de la Commission préparatoire. Son
intervention était encore plus indiscrète lorsque
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the worse things went, the more obviously he
interfered. It is as if he acted as chairman behind
the scenes. At ~J1Y rate, he whispered in the ear
of Raden Djoearsa-the chairman of the West
Java Conference:-from minute to minute, what
Djoearsa was to do. It would be much better
for all concerned if the Resident were told that
he has to keep more in the background."

In other words, the objection was, not to what
the tiresome Resident Morsink did, but how he
did it.

According to Mr. Van Kleffens, however,
there was no participation or direct or indirect
interference or pressure on the part of the Neth
erlands Indies Government.

The agenda of the Third West Java Confer
ence was provisionally drawn up before the Con
ference by the Dutch-appointed Recomba of
West Java and the Preparatory Committee. The
fust item on this agenda was, as the Committee
of Good Offices' report informs us, to instruct the
Pieparatory Committec to petition the Nether
lands Indies Government to recognize il~e Third
West Java Conierence as a provisional parliament
for West Java. ,

This was a natural outcome of the resolution
adopted at the Second West Java Conference.
This pOL'lt on the agenda has a rather interesting
history. To begin with, on Il 'Fcbruary, some
twelve days before the Third West Java Confer
ence opened, an e1ected de1egate to that Con
ference, Mr. Soejoso, inquired at a meeting held
in ~e !1,Iuliicipa! Office in Batavia: "Will Con
ference III be committed to the resolution
adopted by Conference II?''

To this question, an official representing the
Nethe:dands Indies Government' Information
Service answered in the negative. Thus, ap
parently this first item on me agenda prepared
for the Conference was to be open to discussion.
Yet, what did actually take place at the Third
West Java Conference?

We leam from the Committee of Good
Offices' report, page 11 paragraph 18, and page
1,2 paragraph 19, that Mr. Soejoso, one of the
elected de1egates, moved that the Conference and
not the Chairman alonehad the right to
determine its agenda. This motion was adopted
and on the following clay, Mr. Soejoso moved to
amend ~he agenda so as to permit discussion of
the fut~re status of West Java, which would have
been excluded if the provisional agenda had been
adhered to. Mter preliminary debate of this
motion, the Conference adjourned and the Chair
man of the,Preparatory Committee met with the
leaders of the group, whose views nad been rep
resented. by Mr. Soejoso's statement. As a
consequence of this meeting, it was agreed to
s:ubmit ta the Conference a proposaI which
recommended that this Conference should seek
the approval of the Netherlands Indies Govern-

les choses se gâtaient; plus la situation empirait,
plus son intervention se manifestait. TI agissait
comme s'il était un président dans la coulisse.
Quoi qu'il en soit, il chuchotait à l'oreille de
Raden Djoearsa, président de la conférence, indi
quant à Djoearsa, de minute en minute, ce qu'il
devait faire. TI aurait été bien préférable pc~:,

tous les intéressés si l'on avait dit au Résident
de rester davantage à l'arrière-plan."

En d~autres termes, l'abjection ne concernait
pas les actes du fâcheux Résident Morsink, mais
la façon dont il agissait.

Cependant, d'après M. van Kleffens, il n'y
eut aucune participation; ni intervention directe
ou indirecte, ni pression de la: part du Gouver
nement des Indes néerlandaises.

L'ordre du jour de la Troisième Conférence
du territoire occidental de Java avait été établi
provisoirement, avant l~ conférence, par le Re
comba, désigné par les Hollandais, et par la
Commission préparatoire. Le premier point de
cet ordï~ du jour cnnsistait, ainsi que nous le fait
savolr le rapport de la CommissiC'n des bons
offices, à charger la Commission p(~paratoire de
prier le Gouvernement des Indes néerlandaises
de reconnaître la Troisième Conférence du terri
toire occidental de Java comme parlement pro
visoire de ce territoire.

C'était là le résultat naturel de la résolution
adoptée à la deuXième conférence. Ce point de
l'ordre dl!. jour a une histoire assez intéressante.
Tout d'abord, le Il février, douze jours environ
avant l'ouverture de la Troisième Conférence,
M. SoejOllo, représentant élu à cette conférence,
demanda au cours d'une réunion tenue à la
municipalité de Batavia: '<La Troisième Confé
rence sera-t-elle liée par la résolution adoptée par
la Deuxième Conférence?"

A cette question, un représentant officiel du
service d'information du Gouvernement des Indes
néerlandaises répondit par la négative. TI sem
blait donc que le premier point de l'ordre du
jour établi pour la conférence ferait l'objet d'une

. discussion. Or, que s'est-il réellement passé à la
Troisième Conférence du territoire occidental de
Java?

Nous constatons aux paragraphes 18 et 19 du
rapport de la Commission des bons offices, pages
13 et 14, que M. Soejoso, représentant élu, dépo
sa une motion tendant à ce que la Conférence,
et non pas le président seul, ait le droit d'arrêter
l'ordre du jour. Cette proposition fut adoptée
et le lendemain, M. Soejoiio présenta une motion
tendant à modifier l'ordre du jour de façon à
permettre à la conférence de discuter le statut
futur du territoire occidental de Java, ce C!ui
aura~t été impossible si l:on s'en était tenu à
l'ordre du jour provisoire. Après un débat préli
minaire sur cette motion, la conférence fut ajour
née et le président de la Commission prépara
toire tint une réunion avec les dirigeants du
groupe dont M. SoejosQ avait exprimé le point
de vue. A la suite de cetté réunion, on décida
de présenter à la Conférmce une proposition
ayant pour objet de lui recommander de deman-'
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ment to be a provisional representative body for
West Java, but that the status of West Java be
determined py a plebiscite, as referred to in the
Renville Agreement. This proposed resolution,
however, was never brought before the Con
ference.

Instead, on the following day, 25 February,
the Chairman of the Conference, according to
page 12 paragraph 18 of the Committee of Good
Offices' report, read to the delegates: ". . . a
letter from the"-Dutch-appointed-"Recomba
to the effect that the Negara Djawa Barat (West
Java State) was already in the process of being
cr....ated".

f\ccording to Mr. van Kleffens, there was no
cl. ~ect or indirect interference on the part of the
1 etherlands Indies Government.

But let me continue; 1 am again quoting from
t"'1e report of the Committee of Good Offices:
, rhe Chairman gave as his opinion that, in
Vlew of this letter, West Java had already been
recognized as a Negara"-that is, a State-"and
he consequently withdrew his agreement to the
compromise motion ïndicated above. Mr. Soe
jaso attempted to protes~ against the ChairnllUl'S
ruling, but was not given the opportunity.

"On the basis of this ruling of the Chairman,
the Preparatory Committee petitioned the Neth
erIands Indies Government to recognize the
Third West Java Conference as a pl'ovislonal
parliament. The reply from the Lieutenant
Governor-General, daled 25 February, stated
that belore any action could be taken on
the petition, it should be endorsed by the Con
ference."

.
The speed with which the Lieutenant-Gover

nor-General in Batavia replied to the petition of
the Conference in Bandung constitutes a record
for governmental correspondence in that part of
the world.

"When this reply was ·presented to the Con
ference, Mr. Soejoso, the first speaker in the ensu
ing discussion, requested that fitst of all his pre
vious proposal regarding the agenda be dis
cussed . . . He suggested that the Conference
discuss the future status of West Java ... The
Chairman, however, gave no opportunity for
discussion of Soejoso's proposal, and the Con
ference proceeded to a discussion of the Lieu
tenant-Governor-General's answer."

The Preparatory Committee's proposal was
passed by the Conference by a vote of sixty-two
ta thîrty-five. The following day, the Nether
lands Indies Government issued a decree con
stituting the Conference as a provisional rep
resentation of West Java, which was referred
to in the decree as a State-I emphasize, as a

der l'approbation au Gouvemement des Indes
néerlandaises pour s\~ transformer en organisme
représentatif provisoire pour le territoire occi
dental de Java, étant bien entendu que le statut
de ce territoire devrait être déterminé par un
plébiscite, comme il est prévu dans l'Accord du
Renville. Cependant, ce projet de résolution n'a
jamais été présenté à la conférence.

Au contraire, le jour suivant, le 25 février, le
président de la Conférence a lu aux représentants
"une lettre émanant du Recomba" - désigné
par les Hollandais - "qui f.aisait connaître que
le Negara Djawa Barat (Etat de la partie occi
dentale de Java) était déjà en voie de création."
Ma citation est empruntée ~u paragraphe 18 du
rapport de la Commission des bons offices, page
14.

D'après la déclaration de M. van Kleffens, il
n'y eut pas d'intervention, directe ou indirecte,
de la part du Gouvern.ement des Indes néei!â>.'l
daises.

Mais continuons; je cite de nouveau le rap
port de la Commission des bons offices: "Le
président a fait connaître qu'à son avis, en raison
de cette lettre, le territoire occidental de Java
avait déjà été reconnue comme un Negara"
- c'est-à-dire un Etat - "et qu'il retirait en
conséquence son adhésion à la motion de com
promis mentionnée plus haut; M. Soejoso a
essayé de protester contre la décision du prési
dent, mais il ne lui a pas été donné l'occasion de
le faire.

«Se fondant sur la décision du présiçlent, la
Commission préparatoire a demandé au Gouver
nement des Indes néerla.ndaises de reconnaître
la Troisième Conférence du territoire'occidental
de Java comme parlement provisoire. D?~ -sa
réponse, en date du 5 février, le Lieutenant
Gouverneur général a fait savoir qu'avant qu'une
décision quelconque pût être prise au sujet de
cette requête, celle-ci devait être approuvée par
la conférence."

La rapidité avec-laquelle le Lieutenant-Gou
verneur général à Batavia a -répondu à la de
mande de la Conférence de Bandoeng constitue

.un record dans les annales de la correspondance
gouvernementale dans cette partie du monde.

"Lorsque cette réiJonse fut présentée .à la
Conférence, M. Soejoso, premier orateur inscrit
dans la discussion qui s'ensuivit, demanda
qu'avant tout sa proposition antérieure, relative
à l'ordre du jour, fût discutée ... TI proposa à
l'a Conférence de discuter le futur statut du terri
toire)occidental de Java ... Le président, toute
fois, n'autorisa pas la discussion de la proposi
tion de M. Soejoso et la Conférence passa à
l'examen de la réponse du Lieutenant-Gouver
neur général."

La proposition de. la Commission préparatoire
fut acioptée par la Conférence par soixante-deux
voix contre trente-cinq. Le jour suivant, le Gou
vernement des Indes néerlandaises promulgua un
décret transformant la Conférence en un organe
rep.résentatif pour le territoire occidental de
Java,. territoire qui fut désigné dans le décret,
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State. But in reality, the status of West Java wàs
decidedupon at the Second West Java Confer..
ence, a conference with aU members appointed by
the Dutch authority. This decision, according to
the Netherlands Indies Govemment's decree,
was based, among other things, on "the d~f" of
the inh'abitants of West Java as expressed jn the
before-mentioned resolution".

Now, let us see how the desires of the inhabi
tantS of Wèst Java were ~ul:filled by this decree
passed bythe simple method _of refusing to con
sider alternative proppsals by -a body Qf men,
fifty-three of whom .had. beeri nominaijyelected
and forty.-sèven of whom had been appointed-.b~

the Dutch authorities to reprçsent the ten mil
lion people. of West Java; Let us see just how
much thedesiresof thesemillions of West Java
could .have been represented by this body. -

. The Corruriittee of Good Offices'report o~

page -5, paragraph. Il, states. that. forty-seven of
the onehundred delegates to the ThidWest
Java Conference were .nominated by the Dutch
appointed Recomba of West Java in consult~tion

with other govemmentauthorities. Yet,. on 26
February of this year, Mi. vap. Kleffens told iliis
S~curitY. CCiml,CU [256th meeting], a~d 1 quote:

"It may interest the Security Council to hear
that, without any part being played by: Nether
lands Indies. authorities, the present West Java
Conference consistsof 53 Indonesians elected by
the people; and thirty-five members . -.. desig
nated by common agreement -of the Preparatory
Commission· of -the Conference and by various
political and sociài organizatlorts, and not, 1
;must stress again, by the Netherlands Indies
authorities. Fina11y, there are the twelve members
of the Preparatory Co:mmission itself, designated
by the p:.revious West Java Conference, and not
by the Netherian.CÎS East Inelles authorities."

Thetwelve members of the Preparatory Com
mission, :referred toby Mr. van Kleffens, h~d ~Jl

been appointed as délegates to the earlier West
Java Conferences by the Netherlands Indies
auth()rities-I must stress again, by the Nether
lands Indies atlthorities-and the other thirty-five
appointed members of this Third West Java
Conferences were also nominated by the Nether
lands Indies authorities.

Among these forty-seven appointed delegates
were twelve Dutchmen, nine Chïnese and four
Arabs, who, the Committee·'of Good Offices'
report statêS, constituted twenty-five per cent of
the CoIiference's membership. May.1 point out
that the total number of Dutch,' Chinese and
Ar..b inhabitants of West Java constitutes but
five per cent of the population? Let me overlook
for the moment the -strong protestll lodged by
numerous Chïnese and Arab groups in West
Java; aIJ-d reprinted in many Chïnese and Arab
newspapers there, claiming· that the delega.,tes

comme un Etat - je souligne, comme un Etat.
Mais, en réalité, la décision quant au statut de
cette partie de l'üe avait été prise lOIS de la
Deuxième Conférence dont W;IS les membres
avaient été désignés par les autorités m~erlan

daises. D'après le décret du Gouvernement des
Indes néerlandaises, cette décision était basée,
entre autre, sur "le désir des ha1)itants du terri
toire occidental de Java, tel qu'il était exprimé
dans la résoluticn mentionnée ci-dêssus."

Voyons maintenant comPlent les vœux des
habitants du territoire occidental de Java ont été
satisfaits par ce décret, qui a été approuvé, grâce
au procédé siÎnple qui consiste à refuser -d'exa
IilL.'1er des propositions différentes, par un groupe
de personnes dont cinquante-trois avaient été
prétendument élues et dont quarante-sept ~vaient

..été nommées par les autorités néerlandaises pour
représenter les dix millions d'habitants du terri
toire. Voyons comment les vœux de ces popula
tions ont pu être représentés par ce groupe.

. . . . .

Le rapport de la Commission des bons offices
indique, à la page 5, paragraphe 11, que qua
rante-sept des cent délégués à la Troisième
Conférence avaient été d~ignés par le Recomba
- lui-mêim.e nommé par .les autorités_néerlan
daises - en consultation avec d'autres autorités
gouvernementales. Pou.rtÇlIlt, l~ _26 février de
cette année, M. van Kleffens dédarait au Conseil
de sécurité [256ème séance]:

"Il intéressera peut-être le Conseil de sécurité
de savoir que, sam la moindre intervention des
autorités, des Indes néerlandaises, la présente
conférence du territoire occidental de Java se
compose de cinquante-trois Indonésiens, élus par
le peuple, et de trente-cinq membres . ~ . désignés
d'un commun accord par la Commission prépa
ratoire de la Conférence et par diverses organi
sati0!1S politiques et sociales et non, j'insiste sur
ce point, par Jr.;g autorités des Indes néerlandaises.
La conférence comprend enfin les douze mem
bres de la Co:mmission préparatojre elle-même,
désignés par la précédentecôIif~renceet non par
leE .:.utorités des Indes néerlandaises."

Les douze membres de la Commission prépa~

ratoire, mentionnés par'M. van Kleffens, avaient
tous été nommé délégués à la précédente confé
rence par les autorités des Indes néerlandaises 
j'insiste encore, par 'les autorités des Indes néer
landaises - et les trente-cinq autres membres
désignés pour cette conférence avaient également
été nommés par les autorités des Indes néer
landaises.

Parmi ces quarante-sept délégués ainsi dési
gnés, il y avait douze Néerlandais, neuf Chinois
et quatre Arabes qui, commeJ'indique le rapport
de la Commission des bons offices, constituaient
vingt-cinq pour cent des membres de la confé
rence. Puis-je. faire remarquer que le nombre
.total des Néerlandais, des Chinois et des Arabes
ne constitue que c~q pour cent de la population
dUl territoire occidental <le Java? Je ne men
tionne pas, pour le moment, les vigoureuses pr~

testations élevées. par de nombreux groupes chi:
nois et arabes de' ce territoire, protestations qUi
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appointed by the Netherlands Indies authorities
to represent these ethnic units did not in fact
represent them at all, and had been appointed
by Dutch officiaIs without consulting'any of the
major Chinese or Arab organizations.

1 shall only mention in passing, a statement in
the Committee of Good Offices' report [docu
ment 8/729] that: "no representative was
appointed from the 'Progressive Concentrafon,'
a federation of progressive parties mostly consist
ing of Netherlanders not agreeing with the pres
ent policy of the Netherlanàs with regard to
Indonesia, although the Progr~ive Concentra
tion had sent a request for that purpo.se to the
Recomba. The Netherlands de1egation"-I am
still quoting from the Report of t.lte Committee
of Good Offices-"st~.tcd that this was a com
parati'fe1y small group which did not warrant
representation-'.

But 1 would like to draw y.mir attention to a
statcment in that same paragraph of the Com
mittee of Good· Offices' report which reads:

"Lastly, fourteen Indonesian de1egates were
appointed by the Recomba in consultation with
the Preparatory Committee, a measure that, the
Netherla:nds delegation stated, was intenàec1 as
a corrective to enable such political trends to be
represented as proved necessary in the interest of a
true representative whole, as had been custom
ary for the composition of the VoIksraad (Peo
ple's Council) in former day.3."

Let us examine this explanation by the Neth
erlands de1egation in Batavia. In the ,first place,
the Netherlands Indies Government which Mr.
van Kleffens told us last February played no part
in choosing the delegates for this Third West
Java Conference, not only did choose forty-seven
of'the delegates but attempts to justify its act by
stating that fourteen of these delegates were
appointed as "a corrective to enable suchpolitical
trends to he represented as proved necessary in
the interels. ùf a true,, representative whole"-a
corrective made by the Netherlands Indies Gov
ernment to establish a conference member$ip in
line with the Netherlands Indics Government's
opinion of what the views of tlle people of West
Java shouId be. In short, opposition views, even
of a Dutch opposition, were refused repre
sentation.

As to the fifty-three eIécted delegates to the
Third West Java Conference, may 1 draw your
attention to the conditions under which these.
eIections were heId, as an indication of the- degree
of true representation that these eIections

avaient été relatées dans beaucoup d~ journaux
chinois et arabes dè cette région et selon lesquelles
les .délégués nommés par les autorités des Indes
néerlandaises pour représenter ces groupes ethni
ques ne les représentaient pas du tout, en fait, et .
avaient été nommés par les fonctionnaires néer
landais sans qu'aucune des organisations impor
tantes, chinoises ou arabes, ait été co:nsultée.

Je me bornerai à mentionner un passage du
rapport de la Commission des bons offices, selon
lequel: "aucun des représentants n'avait été pris
dans la 'Concentration Progressiste', fédération
de partis progressistes composés essentiellement
de Néerlandais qui n'approuvent pas la politique'
actuelle des Pays-Bas à l'égard de l'Indonésie,
bien que la 'Concentration Progressiste' eût
envoyé au Recomba une demande à cet effet. La
Mlégation des Pays Bas" _. je dte toujours le
rapport de la Commission des bons offices-..
"a déclaré que la faible importance relative d~
ce groupe ne justifiait pas sa représentation."

Mais je voudrais attirer votre attention sur un
autre passage contenu dans ce même paragraphe
du. rapport de la Commission des bons offices et
dont le texte est le suivant:

"Enfin, le Recomba avait nommé quatorze
représentants indonésiens, en consultation avec
là Commission préparatoire, mesure destinée,
selon la délégation des Pays-Bas, à semr de cor
rectif e~ à permettre la représentation de tous les
courants politiques qu'il faudrait pour avoir
une image fidèle de l'ensemble du pays; tel était
auparavant l?usage pour la compù8ition du
"VoIksraad" (conseil du pèuple)."

Examinons l'explication de la délégation néer
landaise à Batavia. Tout d'abord, le Gouverne
ment des Indes néerlandaises qui, selon la décla
ration faite en février dernier par M. van KIef·
fens, n'avait joué aucun rôle dans la désignation
des délégués pour la Troisième Conférence du
territoire occidental de Java, non setilement a
choisi quarante-sept délégués, mais il essilye de
justifier son acte en déclarant que la désignation

'. de quatorze délégués était. une mesure destinée
"à sewil' de correctif et à permettre la représen
tation de tous les courants politiques q.u'il fau
drait pour avoir une image fidèle' de l'ensemble
du pays"; il s'agit .d'un "correctif" fait par le
Gouvernement des Indes néerlandaises afin de

. constituer une liste de membres de la Conférence
telle que ses vues soient en complète harllionie
avec l'opinion que le Gouvernement des In.des
néerlandaises s'est faite de ce que devraie~t etre
les vues de la population du terri:oire occit:!.:'ntaI.
de Java. Bref, les vues de 1'1:)pposition, même
celles de l'opposition néerlandais~, n'ont pu être
exprimées.

Ouant aux cinquante-trois délégués élus pour
la Troisième Conférence du territoire occidental
de Java, je voudrais attirer votre attention sur
les conditions dans lesquelles ces élections ont eu
lieu, afin que vous puissiez juger dans quelle
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permitted. Mr. van Kleffens told t1S, on 26 Feb
ruary last [256th meeting], the following:

"It was said that there was martiallaw. That
is a half-truth. There is martiallaw, but there is
martiallaw only for our troops and for our troops
only, not for the population."

But on page 7, paragraph 14 of the report
of the Committee of Good Offices, we read:

"Under the regulations pertaining to astate .of
war and siege, enacted by the Netherlands Indies
Government upon the outbreak of the war in the
Far East and not yet repealed, the holding of
public meetings is prohibited and the holding. of
private political meetings (i.e., meetings to WhiCh
onlY invited persons and private members a~e

admitted) is permitted, only if the Assistant ReSI
dent, a Dutr.h official, is given five days' notice of
such meeting."

In other worcb, martial law for civilians did
and still does exist in Dutch-occupied West Java
-and not ŒJJ.v there! Now, let us look at para
graph 13 of the Committee of Good Offices'
report; there we learn that the first announce
ments of the e1ections to be he1d for fifty-three
of the delegates to the Third West Java Con
ference wen; made known to the population a
mere three to fifteen days before the holding of
these elections. And, under Netherlands martial
law, public meetings are prohibited, and five
days' notice must be given ta the Assistant Resi
dent before private political 'meetings can be
he1d. As a minimum of five days' notice to the
Dutch officiais was mandatory-and as in several
instances the population had only three days'
notice of the foro'ïéOming elections-it is c1ear
that political discussions on the merits of candi
dates were completely ruled out:

There are three instances recorded in the Com
mittee of Good Offices' report in which the
Assistant Resident, a Dutch official, prohibîted
Republican sympathizers from holc14Ig such meet
ings in West Java. In Batavia, the largest city
J..., West Java, the Committee of Good Offices'
report tells us that the first news of the forthcom
ing elections was received three days before the
elections were held. Now, Batavia is not only the
largest city in Indonesia with a population of over
one million, but it is also the administrative centre
for the whole of the Netherlands East Indies.
This city is equipped with radio, newspapers, and
all other means of publicity. If in this town only
three days' notice was given to the population, 1
leave it to your imagination what conditions must
~ave been in the rural areas of West Java from
the point of view of publicity fol' the elections.

Then, we read, in paragraph 16, section (a) ; of
the Committee of Good Offices' report th;:l,t "in
Batavi? .according to the Netherlands delegation,

. elections were notattempted owing to the lack of

mesure ces élections avaient réellement un carac
tère représentatif. Le 26 février dernier, M. van
Kleffens nous a déclaré [256ème séance]:

"On a dit que la loi martiale avait été procla
mée. Ce n'est qu'une demi-vérité. La loi martiale
existe mais elle s'applique à nos troupes et à nos
troupes seulement, non pas à la population."

Or, nous lisons dans le rapport de la Commis
sion des bons offices (page 8, paragraphe 14):

"En vertu du règlement relatif à l'état de
guerre et à l'état de siège, promulgué par le
Gouvernement des Indes néerlandaises au début
de la guerre en Extrême-Orient et non encore
abrogé, le.s réunions publiques sont interdites et
les réunions politiques privées (c'est-à-dire les
réunions où ne sont admis que les invités et les
membres du groupe) ne ~ont autorisées que si
le Résident adjoint, qui est nn Ïonctionnaire
néerlandais, a reçu un préavis de cinq jours."

En d'autres termes, la loi martiale pour les
civils était en~ et continue à l'être dans la
partie occidentale de\Java occupée par les Néer
landais - et non seulement dans cette région.
Jetons maintenant un coup d'œil sur le para
graphe 13 du rapport de la Commission des bons
offices; nous y apprenons que ce n'est que trois
à quinze jours avant la date fixée pour les élec
tions que la population a èté avisée pour la pre
mière fois qu'elle aurait à élire cinquante-trois
délégués pour la Troisième Conférence du terri
toire occidental de Java. Or, d'après la loi
martiale néerlandaise, les réunions publiques sont
interdites et il faut donner un préavis de cinq
jours au Résident adjoint pour pouvoir tenir
des réunions politiques privées. Etant donné
qu'un préavis de cinq jours est obl;~atoire et que,
dans plusieurs cas, la population n'a été prévenue
que trois jours à l'avance, il est évident qu'il ne
pouvait être question de discussions politiques
portant sur les mérites des candidats.

Le rapport de la Commission des bons offices
signale trois cas où le Résident adjoint, fonc
tionnaire néerlandais, a interdit aux sympathi
sants de la République de tenir de telles réunions
dans le territoire occidental de Java. Le rapport
de la Commission des bons offices indiqne qu'à
Batavia, la plus grande ville du territoire, les
premières nouvelles concernant les élections ne
furent diffusées que trois jours avant la date o~

delle. Or, Batavia est non seulement la plus
grande ville de l'Indonésie, avec une population
qui dépasse un million d'habit:mts, mais c'est
également le centre administratif des Intles néer
landaises. TI y a dans cette ville des postes de
radiodiffusion, des journaux et tous les autres
moyens de publicité. Si dans cette ville, la popu
lation n'a été avisée des élections que trois jours
à l'avance, je vous laisse le soin d'imaginer dans
quelles conditions ces élections ont été annoncées
dans les zones rurales du territoire occidental de
Java.

Nous lisons ensuite au paragraphe 16, section
a) ~ du rapport de la Commission des bons offices,
que, selon la délégation néerlandaise, on n'a pas
essayé de procéder à des élections à Batavia par
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suite de l'absence d'une organisation Dessa, en
raison d'inscriptions insuffisantes sur les listes
électorales, etc. D'après la loi électorale rédigée
par la Commission de contact pour la Troisième
Conférence du territoire occidental de Java 
commission qui, VOUfl vous en souvenez, était
composée de délégués nommés par les autorités
néerlandaises -les délégués étaient dans ces cir
cor..stanœc; désignés par les chefs de villages, qui
sont eux-mêmes des fonctionnaires du Gouver
nement des Indes néerlandaises.

Après avoir établi le fait indiscutable que ra
loi martiale était et continue à être en vigueur
pour la population civile du territoire occidental
de Java, examinons un autre aspect des condi
tions qui règnent dans cette région depuis que
les Néerlandais ont déclenché les hostilités contre
nous en juillet 1947. Le distingué représentant des
Pays-Bas a dit au Conseil le 26 février dernier
[256ème séance]:

Now that we have on record before us the
established fact that there was and still is martial
law for the civilian population of West Java,
let us take up another aspect of the conditions
prevailing in West Java from the time that the
Dutch launched their war against us in July
1947. On 26 February last, the distinguished
representative of the Netherlands made the fol
lowing statement of this Council [256th meet
ing]:

"There were, in the declaration made by the
representative of Indonesia, cert~ statements of
fact which 1 cannat leave unchallenged. Mr.
Sastroamidjojo said that thousands of residents
of West Java already were compelled to evacu
ate. There has been nothing of the kind."

Those were Mr. van Kleffens' exact words and
he went on to say:

"1 should be very happy if~ question were
put to the observers on the spot, because 1 know
what they would report and 1 should be glad to
have that report."

Well, we have before us the report by the
observers on the spot and this is what the report
tells us. 1 quote from page 8 paragraph 16 of the
Committee of Good Offices' report.

a Dessa organization, incomplete registration",
and s~ forth. According to the electoral regula
tions drawn up by the Contact Commission for
the Third West Java Conference--a Coron .·!'jon
which you will recall was composed of men
appointed to the conference by the Netherlands
authorities-delegates in such an instance were
appointed by the village headmen, who are ihem
selves, in turn, officials of the Netherlands
Indies Government.

"Dans sa déclaration, le représentant de l'Indo
nésie p cité certains faits que je dois absolument
relever. M. Sastmamidjojo a dit que des milliers
d'habitants du territoire occidental de Java
aVaIent été évacués. Il ne s'est rien passé de
semblable."

Ce sont là les paroles exactes prononcées par
M. van Kleffens, qui a pourSuivi en ces termes:

"Je serais très heureux que cette question fût
posée aux observateurs qui se trouvent sur les
lieux; je sais en efi'et ce qu'ils répondraient et je
serais heureux d'avoir leur rapport à ce sujet."

Or, nous avons devant nous le rapport de ces
observateurs qui se trouvent sur place et voici
ce qu'il nous dit. Je cite un passage du para
graphe 16, page 8, du rapport de la Commission
des bons offices:

"For a variety of reasons, including the absence "Pour diverses raisons, y compris l'absence de
from their homes of numbers of the population leurs foyers d'un nombre important d'habitants
who had removed to the mountains at the time évacués daFlS les montagnes au moment de l'ac
of the action by Netherlands forces six months tion des forces néerlandaises six mois auparavant,
before, it was necessary in a number of cases for il a fallu dans de nombreux cas désigner les
the elector ta be designated." électeurs . . .

C Mr. van Kleffens had the temerity to deny Mr. 1 M. van Kleffens a eu la témérité de démentir
Sastroamidjojo's reference to evacuation, and la déclaration de M. Sastroamidjojo concernant
now we' have the report of the Committee of l'évacuation; mais nous possédons à l'heure
Good Offices which supports the established actuelle le rapport. de la Commission des bons
facts as presented by the Indonesian representa- offices qui confirme les faits indéniables quî ont
tive. été cités par le représentant de l'Indonésie.

In addition to the numerous so-called "estab- En plus des nombreux prétendus "faits indis-
lished facts" about the origins, membership and cutables" concernant les origines, la composition
procedure of the West Java Conference which et la procédure de la Conférence du territoire
Ml'. van Kleffens presented to this Councillast occidental de Java, faits que M. var'. Kleffens a
February-all of which have been disproved by cités devant le Conseil en février dernier - et qui
the report of the Committee of Good Offices- ont tous été réfutés par le rapport de la Commis·
the distinguished representative of the Nether- sion des bons offices -le distingué représentant
lands made much of his claim that-and again 1 des Pays-Ba:;;; a fait grand cas de sa déclaration
quote from Mr. van Kleffens' speech of 21 Feb- faite le 21 février [252ème séance] et selon la
ruary [252nd meeting]: the·Netherlands authori- quelle: oc••• les autorités des Pays-Bas sont éga
ties' are "determined and firm1y determined to lement déterminét:.::, et fermement déterminées,
"bide by that other principle contained in the à respecter cet autre principe énoncé dans le rap
(Fcbruary) Report of the Committee of Good port présenté en février dernier par la Commis
Offices (Appendix XIII, page 111, point 2), . sion des bons offices (Annexe XIII, :rage III,
which states: 'it ~ understood that neither party point 2) et qui est formulé en ces termes: "TI
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has the right to prevent the free expression of
popular movements looking towar:is political
organizations which are in accord with the prin
ciples of the Linggadjati Agreement·...

It was heartening to learn. last February. that
the Netherlands representative was so very con
vinced of his Government's determination to
abide by the principles of the Renville Agree
ment, from which that passage he cited is taken.
As a matter of fact, 1 think it is generaIly assumai
that when a Government becomes a signatory to
an agreement, the very act of signing the agree
ment means that that Government has every
intention of living up to it. But in actual fact
how has the Netherlands GovernmeJJ.t demon
strated its determination to abide by the articles
of the Renville. Agreement?

The article which the Dutch representative
cited has two sentences to it, the second of which
he did not cite for your benefit last February.
However, 1 feel it will be of value to us to con
sider that second sentence as weIl. That second
sentence reads: -

"It is further understood that each party will
guarantee the freedom of assembly, speech and
publication at aIl times provided that this guar
antee is not construed so as to include the advo
cacy of violence or reprisals."

This is aIso in accordance with the statement
made by the representative of the United States,
Mr. Austin, who told this Council on 28 Feb
ruary [259th meeting]:

"The Renville Principles prqvide three require
ments vAth regard to West Jàva.. One principle
provides that there must not have been and that 
there must not he any stifling' of popular move
ments. Another principle provides that there
must have been and there must at aIl timesbe
freedom of assembly. of speech and of the Press.
There is no limitation or specification as to time;
it is for aIl time."

What is freedom of speech, of the Press and of
assembly, and free expression of popular move
ments looking towards political organization,
according to the Netherlanas Indies Govern
ment's interpretation of these. words?

The Netherlands Indies Government's most
flagrant violation uf this principle of the Ren
ville Agreement occurred in Gonnexiàn with a
manifesto protesting-against the convening of, and
the reso1utions by, the Second West Java Con
ference, which Dr. Ali Sastroamidjojo brought
to the attention of this Council last February.
This Manifesto, as reported by the Committee of
Good Offices, is known as the "Manifesto of the
Twenty",and W2S drawn tip by twenty prominent
Indonesian residents of West Java on 20 Decem
ber 1947. That Manifesto was supported by
approximate1y 250,000 signatories .lf West Java.
Let us examine this figure-250,OOO people sign
ing a petition opposing the separation of West
Java from the Republic of Indonesia, and specif-

est convenu qu'aucune des deux parties r,'a le
droit d'empêcher la libre expression de mouve:
ments populaires tendant à constituer des orga
nisations politiques conformes aux principes de
l'accord de Linggadjati."

TI a été encourageant d'apprendre, en février
dernier, que le représentant des Pays-Bas était
tellement convaincu que son Gouvernement était
déterminé à respecter les principes de l'Accord
du Renville. dont le ,texte c0ntiellt le passage cité.
En fait, je pense que lorsqu'un Gouvernement
appose sa signature au bas d'un accord, on pré
sume en général que ce Gouvernement manifeste
par cet acte .l'intention de respecter cet accord.
En fait, comment le Gouvernement des Pays
Bas a-t-il démontré qu'il était déterminé à res
pecter les clauses de l'Accord du Renville?

L'article cité par le représentant des Pays-Bas
comporte deux phrases; il n'a pas cru devoir vous
citer la seconde en février dernier. J'estime pour
tant qu'il faudrait également tenir compte de
cette deuxième phrase dont le texte est le suivant:

;'TI est également convenu que chacune des
parties garantira la liberté de réunion. de parolë
et de publication, et cela en tous temps, à la
condition toutefois que cette garantie ne puisse
pas être interprétée comme encourageant la vio
lence ~t les actes de représailles."

Ceci est également confonne à la déclaration
faite par le représentant des Etats-Unis, M. Aus
tin, qui, le 28 février, a déclaré devant le Conseil
de sécurité [259ème séance]:

ilL'Accord du Renville énonce trois principes
s'appliquant au territoire occidental de Java.
L'un de ces principes prévoit qu'un mouvement
populaire ne peut Li ne pourra en aucun cas être
étouffé. D'après un autI,"e principe, la liberté de
réunion. la liberté de parole et la liberté de la
presse doivent et devront toujours exister. Il n'y
a aucune limitation dans le temps; ces principes
s'appliquent à tOUS les temps."

Quelle est l'interprétation que le Gouverne
ment des Indes néerlandaises donne aux principes
de la liberté de parc/le, de la liberté de la presse
et de réunion et de la libre expression des mou
v~mentc; populaires tendant à constituer des orga
nisations politiques?

La violation la plus flagrante par le Gouver
nement des Indes néerlandaises de ce principe
de l'Accord du Renville s'est produite à l'occasion
d'un manifeste protestant contre la convocatio~
de la Deuxième Conférence du territoire OCCI

dental de Java et contre les résolutions qui y ont
été adoptées; le Dr Ali Sastroamidjojo a attiré
l'attention du Conseil de sécurité sur ces faits en
février dernier. Ce manifeste, qt,i est mentionné
au rapport de la Commission des bons offices, est
connu sous le nom de "Manifeste des Vingt"; il
a été rédigé le 20 décembre 1947 par vingt nota
bles indonésiens appartenant au territoire. TI a
été signé par environ 250.000 personnes apparte
nant au territoire. Examinons ces chiffres:
250.000 personnes signent une pétition pour pro-
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ically denouncing the decisions of the Second
West ]:wa Conf~ence, decisions arrived at by
154 men whQ were all appointed by the Nether
lands Indks authorities.

Yet Mr. van Kleffens told us repeated1y last
February and emphasized to the greatest po8:>ible
extent, that the Netherlands Govemment does not
want artificially to foment popular movements
in Western Java, nor on the other hand do they
wish to stifle any such popular moveIilent. 1
leave it to the members of this Council, faced
with the established facts of the Committee of
Good Offices' report, to decide for themsclves
which popular movement was being stifled and
which was being fomented artificially. A mani
festo signed by 250,000 people was ignored and a
resolution passed by 154 appointees of the Dutch
became the basis of a decision on the status of
West Java.

tester contre la séparation du territoire occidental
de Java de la République d'Indonésie, et s'élè
vent formellement contre les décisions prises à
la Deuxième Conférence par 154 hommes qui,
tous, avaient été nO'l1IIlés' par les autorités des
Indes néerlandaises.

Cela n'a point empêché M. van Kleffens de
nous qéclarer à plusieurs reprises en février der
nier, en le soulignant vigoureusement, que le
Gouvernement des Pays-Bas ne désire ni étouffe:
des mouvements populaires dans le territoire occi
dental de Java, ni non plus en susciter artificiel
lement. En présence des faits établis par le rap
port de la Commission des bons offices, je laisse
aux membres de ce Conseil le soin d'apprécier
eux-mêmes quel mouvement populaire a été
étouffé et quel mouvement populaire a été fo
menté artificiellement. On' n'a tenu aucun
compte d'un manifeste signé par 250.000 per
sonnes, tandis qu'une résolution adoptée par
154 personnes nommées par les Néerlandais est
devenue la base d'une décision concernant· le
statut du territoire occidental de Java.

, "

In paragraph 14 of the Committee of Good Le paragraphe 14 du rapport de la Commis-
OfRces' report there are three example:s listed of, sion deS bons offices mentionne trois cas où le
the Nerilierlands Indies Government prohibiting, Gouvernement des Indes néerlandaises a interdit
l,he holding of political meetings by republican' 'aux partisans de la République de convoquer
sympathizers. Nevertheless,. Mr. van Kleffens des réunions politiques. M. van Kleffens nous a
told us last February [252nd meeting], how very" pourtant dit en février dernier [252ème séance]
determined, .how firmly determined bis Govem- combien son Gouvern~ment était déterminé et
ment was to a1?ide by that principle. of thë Reri- résolu à se conformer au principe de l'Accord
ville Agreement which provides that ncither du Renville qui stipule que ni l'une ni l'autre des
partv has the right to prevent the free expression parties n'a le droit d'empêcher la libre expression
of p0l-:ùar m?vements." des mouvements populaires.

The extent of freedom of the Press which Quant à la mesure dans laquelle la liberté de
exists in West Java can be judged from the la presse existe dans le territoire occidental de
existence of martiallaw, from the extraordinary Java, on peut en juger par l'existence de l'état
rights of the Netherlands Indies Govemment de sièg-e, par les droits extraordinaires du Gou
which gives its administration the power to intern vernement des Indes néerlandaises qui donne à
without trial any political opponent and from in- son administration le pouvoir d'interner, sans
stances similar to the one 1 mentioned earlier, in procès, tout adversaire politique, ainsi que par
which the newspaper Berita Indonesia was closed des exemples analogues au cas du journal Berita
down after printing a letter critical of the Second Indonesia que j'ai déjà mentionné, interdit pour
West Java Conference.· avoir publié une lettre critiquant la Deuxième

Conférence du territoire occidental de Java.

Je me bornerai ,aux remarques qui précèdent
en ce qui concerne le territoire occidental de
Java. Ce qui s'est passé à Madoura et dans le
territoire occidental de Java n'est qu'un exemple
particulier de la politique que poursuivent les
Néerlandais dans l'ensemble de l'Indonésie. Nous,
Indonésiens, savons cela, et nous le démontrerons
de nouveau très prochainement lorsque le Conseil
de sécurité a-lra à traiter de la Conférence de
Bandoeng. Mais,· malgré la méfiance que cette
politique néerlandaise a éveillée au sein de notre
peuple, nous pouvons renouveler l'assurance
que nous poursuivons les négociations avec les
Néerlandais pleinement confiants dans le Conseil
de sécurité, garant d'une solution acceptable.
Les événements qui se sont déroulés à Madoura.
et dans le territoire occidental de Java mettent
cette solution en danger. Il est par conséquent
désirable que le Conseil de sécurité se prononce
sur ces événements.

Let this be enough on West Java. What has
happcned in Madura and West Java is only a
small picture of the policy carried out by t.,;'e
Dutch in the whole of Indonesia. We Ïl.dQ
nesians know that, and we will prove that again
during the consideration of the Bandung Con
ference which will be brought before the Security
Council very saon. But despite the distrust which
this Dutch policy has awakened in our people)
we can assure you, as we have said before and
repeat again, that we are carrying on the nego
tiations with the Dutch with full faim in the
Securitf Council as guarantee of an acceptable
solution~ This solution is endangered by the
events in Madura and West Java. It is therefore
?esirable that the Security Council pronounce
Judgment on these events.
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Nous avons l'intention ferme et sincère d'abou
tir à un accord avec les Pays-Bas, non que nous
éprouvions des sentiments amicaux pour les Néer
landais, ni que nous soyons convaincus de leurs
sentiments amicaux à notre égard. Ce ne sont
point des actes amicaux que les Néerlandais ont
commis à Madoura et dans le territoire occi
dental de Java. Si nous désirons aboutir à un
accord avec les Néerlandais, c'est parce que nous
croyons opportun de le faire. TI y a là une base
pratique, sur laquelle nous pouvons nous fonder
et, à notre avis, l~ plus solide et la plus sûre, à
partir de laquelle on puisse arriver à une colla
boration. Mais, au cours des négociations en vue
d'aboutir à cet accord, nous avons à lutter contre
notre propre méfiance; aussi des événements tels
que ceux qui ont eu lieu à Madoura et dans le
territoire occidental de Java mettent-ils en sé
rieux danger la conclusion d'un accord final.
C'est pourquoi je demande que le Conseil de
sécurité porte jugement sur les cas de Madoura
et du territoire occidental de Java, et contribue
ainsi à atténuer ce sentiment de méfiance.

La résolution soumise par le distingué repré
sentant de la Chine et dont ces rapports sont le
résultat, a été formulée en février dernier en ces
termes (je cite d'après le discours de M. Tsiang)
[259ème séance]:

"Pour ma part, je ne considère pas cette ques
tion du territoire occidental de Java et de Ma
doura comme un simple détail. J'estime que c'est
là une affaire de la plus grande importance. On
a fait des accusations et on a fourni des expli
cations. TI ne serait pas opportun que le Conseil
de sécurité se prononçât sur cette question. TI
n'est pas suffisamment informé. TI me semble par
conséquent essentiel que le Conseil de sécurité
ait un tableau impartial des événements qui se
sont déroulés dans le territoire occidental de
Java et à Madoura."

Le Conseil de :3écurité a maintenant ce tableau
impartial de la situation dans le territoire occi
dental de Java et à Madoura, ainsi que l'avait
demandé le représentant de la Chine. Au nom de
l'Indonésie, ma délégation prie k Conseil de
sécurité de se prononcer à ce sujet.

. . ~ ..-.. ' .' ..•. ,
, " " ..•...•.... -"'" '·t·, ..•• '~. -,. ·'''''--l'/''-;h.·-- .~ .., ",1'~-"" -''CA

M. VAN LANGENHOVE (Belgique): J'ai de
mandé la parole pour une motion d'ordre. Le
représentant de la République d'Indonésie a fait
état de nouveaux rapports, émanant de la Com
mission des bons offices, qui seraient sur le point
de nous parvenir et qui sont relatifs à certains
des faits évoqués par lui dans son exposé.

M'est-il permis de demander si le Secrétariat
a confirmation de cette information? Dans l'affir
mative, si ces documents devaient nous parvenir
dans peu de jours, ne serait-il pas plus sage de
ne pas engager à présent un. débat sur la base
d'une documentation incomplète, au risque de
nous répéter quand nous recevrons de nouveaux
rapports? Ne vaudrait-il pas mieux poursuivre
la discussion lorsque nous serons en poss~ion

des rapports complémentaires dont l'arrivée
serait imminente?

In aIl hOllesty, it is our earnest mtention ta
come ta an agreement with the Netherlands, not
because we harbour such friendly feelings for the
Dutch, nor because we ar.- convinced that the
Dutch are filled with friendly feelings toward us.
What the Dutch have done in Madura and West
Java is not the act of a friend. We want ta reach
an agreement with the Dutch because we con
sider it wise. This is a business-like basis on
which we can work, and 1 think that this is the
strongest and safest foundation on which co-op
eration can be based. But in the negotiations, ta
reach this agreement we have ta fight against our
own distrust of the Dl.ltch, and events like those
which occurred in Madura and West Java seri
ously end~nger the reaching of a final agreement.
Therefore,I ask the'help of the Security Council
in mitigating this feeling of distrust by pronounc
ing its judgment on the Madura and West Java
cases.

The Security Council now has that impartial
picture of West Java and Madura asked for by
the Chinese representative, and, on behalf of
Indonesia, my delegation asks that the Security
Council pass judgm~nt.

The resolution, of the distinguished represen
tative of China, of which these reports are the
result, was promulgated last February in the
following words, and 1 quote from Mr. Tsiang's
speech [259th meeting].

"1 personally do not regard this matter of West
Java and Madura ta be a mere detail. 1 think
it is a matter of the greatest importance. There
have been accusations and explanations. It would
not be well for the Security Council ta pronounce .
judgment on that question. It is not infonned.'
.Therefore, it seems to me that it is essential that
the Security Council should get an impartial pic
ture of the developments in West Java and
Madura."

Mr. VAN LANGENHOVË (Belgium) (translated
trom 'French): 1 have asked for the floor on a
poi.nt of order. The representative of the Indo
nesian Republic has mentioned new reports
which are about ta arrive from the Committee of
Good Offices and which bear on certain facts
brought out in his statement.

May 1 be allowed to ask the Secretariat
whether it can confirm 'this information? If so,
and if these documents and reports were ta reach
US in a few' days, would it not be better not to
engage ourselves in a discussion on the basis of
incomplete documentation even if we were to
repeat ourselves when we received new reports.
Would it not be better to continue the debate
when we have ?lé Qur disposal the supplementary
reports .which, 1 understand, are due any
moment? -
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Mr. KERNO (Assistant Secretary-General in
charge of the Legal Department) (translated trom
French): ln reply to the Belgian representative's
question, 1 can confirm that the Committee of
Good Offices has informed us that the new report
will be sent to the Security Couneil shortly, but we
cannot yet say in how many days it will reach
us as it may take sorne time.

The PRESIDENT: 1 think it would be fair to
give a chance to the representative of the Neth~

erlands to say what he has to say now that the
representative of the fndonesian Republic has
spoken. Mter that, 1 should be inclil1ed to give
effect to the suggestion made by the representa
tive of Be1gium.

Mr. VAN KLEFFENS (Netherlands): 1 shali'
gladly respond to the wish of the President. We
are all aware that a controversy still exists in
Indonesia, and that is why there are negotiatioilS
going on there now between my Government and
the Government of the Republic of Indonesia.
That is aIso why the Committee of Good Offices
is sitting there.

May 1 suggest that the negotiating parties in
Indonesia be permitted to negotiate, with the
able assistance of the Committee of Good Offices,
and that we not throw obstacles in their path by
an exchange of recriminations here at Lake
Success.

The representative of the Republic of Indo
nesia has drawn attention to a number of points
on which agreement has not yet been,reached. In
doing this, he sometimes is not quite in keeping
with the marën of events. For instance, he said
something to this effect: that to date no regula
tions whatsoever have been established on what
1shall allow myself to resume briefly .as trade and
economic intercourse between Republican terri
tory and the rest of Indonesia. Apparently Mr.
Palar has not yet received the good news which
1 received only on 8 June, to wit: that agreement
was reached on 7 June in the Netherlands Re
publican Economic and Financial Committee on
tegulations of goo~ traffic. In so far as coastal
traffic is concerned there already was an agreed
settlement. Now insular traffic and international
seagoing traffic are also a matter of agreement.
It is a condition that within one month air traffic
will follow suit. It goes without saying that, if
there is a leak by way of the air,. that leak clearly
must be closed. The main points are rules for
port control and routing of seagoing tr~ffic.

Also-àhd here 1 refer to what 1 think 1 have
said previously-there exists the need for Indo
nesia's ecoIiomy to receive its full due'in goods or
1ù foreign currency. Imports in the Republic

M. KERNo (Secrétaire général adjoint chargé
du Département juriooque) (traduit de l'anglais) :
En réponse à la question du représentant de la
Belgique, je peux confirmer que la Commission
des bons offices n.ous a fait savoir que le nouveau
rapport va être envoyé au Conseil de sécurité
dans un bref délai; mais nous ne pouvons pas
encore dire dans combien de jours il nous par~

viendra, car cela peut prendre une certain temps.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais):
Je pense que, à la suite du discours fait par le
représentant de la République d'Indonésie, il
serait juste de donner au représentant des Pays
Bas l'occasion de faire la déclaration qu'il dési~

rera. Après cela, je serais disposé à suivre la pro
position soumise par le représentant de la Bel~

gique,

M. VAN KLEFFENS (Pays-Bas) (traduit de
l'anglais): .le défère avec plaisir au désir expri~

mé par le Président. Nous nous rendons compte
qu'il existe toujours Un différend en Indon~ie,

et c'est pour cette raison que des négociations s'y
poursuivent actuellement entre mon Gouverne
ment et celui de la République d'Indonésie.
C'est également pour cette raison que la Com~

mission des bons offices est sur les lieux.
Je voudrais proposer que les parties aux nég~

\ ciations soient autorisées à poursuivre leurs pour~

parlers en Indonésie avec l'assistance éclairée de
la Commission -des bons offices; je voudrais aussi
qu'ici, à Lake Success, nous ne leur suscitions
pas de nouvelles difficultés par nos échanges de
récriminations.

Le représentant de la République d'Indonésie
a attiré notre attention sur quantité de points
sur lesquels l'accord n'a pas encore été réalisé. Il
semble qu'en le faisant, il n'a pas toujours tenu
compte de la marche des événements.. Par exem
ple, il a dit - c'est là le sens, sinon les termes
exacts de sa déclaration - qu'aucune régle~

mentation n'a encore été établie pour ce que
je me permettrai d'appeler pour plus de simpli~

cité les échanges économiques et commerciaux
entre le territoire de la République et les restes de
l'Indonésie. M. Palar n'a apparemment pas reçu
la bonne nouvelle, que je n'ai reçue moi-même
que le 8 juin, indiquant qu'un accord concernant
les règlements relatifs aux échanges de marchan~

dises a été atteint le 7 juin au sein du Comité.
économique et financier-, entre les Pays-Bas et
la République. Un accord existait déjà pout le
trafic côtier. Le trafic entre les îles et les échanges
internationaux par mer font maintenant égale~

ment l'objet d'un accord. TI est entendu que,
dans un moiS au plus tard, il en sera de même
des transports aériens. S'il y a des lacunes en ce
qui concerne ces derniers, on doit, cela va sans
dire, y remédier. Les dispositions principales des
accords portent sur la réglementation du contrôle
des ports et des itinéraires des transports mari~

times.

D'autre p:a.rt -. et je pense l'avoir·déjà dit""""
il est indispensable pour l'économie indonésienne
que tout ce qui est dû soit entièrement payé ell
marchandises ou en devises étrangères. La valeur
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'must in value equal exports, and exports of cer
tain goods remain unlawful.

That seems to me a very gratifying piece of
news, pointing to a greater chance of reaching
an overan agreement. There are other fav(lur
able signs which Mr. Palar has not mentioned,
since he drew attention only to points on which
there is disagreement. On Monday next, -the
Lieutenant Governor-General of the Netherlands
Indies, Mr. van Mook, and his staff will meet
Vice-President Hatta of the Republic, and his
staff, for direct conversations. That, too, seems
to me of goodaugury. For that reas9n, may 1
suggest again that the negotiating parties in
Indonesia be permitted to negotiate, with the
assistaJ..1ce of the Committee of Good Offiêes in
so far as is required.

Recriminations "have beeil made here against
my Government, and only for the sake of keeping
the record clear, 1 sha1l reply briefiy to them. 1
shall attempt to confine myself only ta main
points, so as nof to contribute to hampering the
activities of the Committee of Good Offices and of
the negotiating parties. 1 propose to leave aside
all petty argument and try to adhere to main
lines.

wbat is the position in Indonesia? There was,
and is, a widespread movement there towards
freedom. This freedom, fully granted as a mat:.. 
ter'of principle, is now in" progress of implemen
tation. It will culminate in _the sovereign and

- independent United States of Indonesia, which is
ta become a Mèmber of the United Nations-we
hope next year.

This new State, it is agreed, will be a federa
tion of such units as will emerge through suitablè
democratic process, as prescribed in the Renville
principles with which the members of the Security
Council are familiar. It is }T.·~re that the real dif~

ficulties begiil.

The Republic of Indonesia has begun its exist
ence ana marked1y unitarian basis-its Constitu
tion says that explicitly-and it was headed on
that bàsis by the same men who have continued
ta head the Republic sinceEast Indonesi;! and
~ther areas showed that they, on their part,
adopted, for such a diversified agglomeration of
peoples, federation and not unitarianism as the
self-evident,· natural solution. "

Twice the Repul,>lic has subscribed to thât fed
-erationprogramme: first at Linggadjati, and later
on board the Renville.

But on close observation, one inèvitably gains
the impression that every :p.ow and then the men
of theRepubli~arestill being actuated by their
original dream of establishing a unitarian State
wWch they~ouldrule." The rejection of uni
tariaIlisin by other Indonesians roused them

des importations de la République doit être
égale à celle de ses exportations, et les exporta
tions de certaines marchandises restent interdites.

Il me semble que ce sont là des nouvelles très
encourageantes et qui i'1diquent que les perspec
tives d'un accord général sont devenues plus
favorables. Il y a d'autres indications encoura
geantes que M. Palar n'a pas mentionnées, car
il n'a attiré notre attention que sur les points au
sujet desquels il y a désaccord. Lundi prochain,
M. van Mook, Lieutenant-Gt 'verneur général
des Indes néerlandaises, accorilp~gné de ses colla
borateurs, rencontrera M. Hatta, Vice-Président
de la République, et ses collaborateurs, en vue
d'engager des conversations directes. Cela aussi
me semble être de bon augure. Voilà pourquoi
je me permets de suggérer une fois de plus que
l'on laisse les parties qui négocient en Indonésie
poursuivre leurs conversations, avec l'assistance
de la Commissions dee- bons offices dans la mesure
où cette assistance sera nécessaire.

Des critiques o!'-t été formulées ici contre mon
Gouvernement; je voudrais, uniquement pour
des raisons de principe, y répondre de manière
aussi brève que possible. Pour ne pas gêner la
Co:nunission des bons offices et les parties qui sont
en train de négocier, je me bornerai aux points
principaux. Je me propose de laisser de côté tous
les arguments· d'importance secondaire et je vais
essayer de m'en tenir 3.UX questions principales.

Quelle est la situation en Indonésie? TI y existe
touj<;mrs un mouvement important tendant à
obtenir la liberté. Cette liberté a été pleinement
accordée en principe, et elle est en voie d'être
réalisée. Cette évolution aboutira à la création
des Etats-Unis d'Indonésie, Etat souverain et
indépendant, qui, nous l'espérons, deviendra
Membre de l'Organisation des Nations Unies
l'année prochaine.

Il a été convt:!lU que ce nouvel Etat sera une
fédération composée des entités qui apparaîtront
grâce à!'application des méthodes démocratiques,
prévues par la Convention du Renville, et qui
sont bien connues des membres du Conseil de
sécurité. Et c'est là que commencent les vérita,bles
difficultés.

La République d'Indonésie a été établie tout
d'abord sur une base nettement unitaire; sa .
Constitution le dit explièitement; - les hommes
qui étaient alors à la tête de la République ont
continué à la. diriger après que l'Indonésie orien
tale et d'autr{~s régions eurent manifesté leur désir
d'a~opter, comme solution évidente et naturelle
pour une agglomération de peuples _a!1ssi variée,
le système fédéral et non le système unitaire. _

A deux reprises, la République a adhéré à ce
programme de fédération: tout d'abord à Ling
gadjati et plus tard à bord du Renville.

Mais en observant la situation de plus près,
on ne peJlt manquer d'avoir l'imprellSion que,
par moments, les dirigeants de la République
continuent à agir sur la base de ce dont ils
avaient rêvé tout d'abord, à savoir d'un Etat uni
taire dont ils assumeraient la direction. Le rejet
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from that dream, and they found that federa
tion was the only possible solution. But it seems
that the dream, which to them appeared so real
while it lasted, continues to cast its spell on
them. Whilst it looks as if they have acquiesced
in the inevitable federation with their minds, yet
there still seem to linger unitarian cravings in
their hearts.

The negotiations fiOW in progress show It.
Speeches by Republican authorities show it.
Protests from the Republic against the Bandoeng
Conferences on Federation show it. This is most
unfortunate but there is little we, on our part,
can do about it.

There is another element which causes us con
cern. As is known, it has been agreed that the
'United States of Indonesia to be are to be linked
with the Netherlands in a union. :::iere also, .the
record will show, one day,-aud that day may
come soon-that, on the part of the Republic, a
negative attitude has, by and large, so far, pre
vailed.

On both points, a change of heart on the part
of the Republic is indispensable, and we sin
cerely hope it will he forthcoming. There is no
other remedy if the Republic is ta become part of
the United States of Indonesia, and we of the
Netherlands, as 1 said, earnestly hope that this
change of heart will come about.

1 do not charge-and 1 want to say this
expressIy-that the Republic, in signing the
Linggadjati or the Renville Agreements, acted in
bad faith-i.· t at all. But it is the old story: A
government or a delegation of the Republic
accepts a proposition, only to find that it cannot
live up to its acceptance because of opposition at
home on the part of people who cling to their old
dream of dominating the l'est of the archipelago,
consisting of other ethnic units where, normally,
the peT capita income is higher in many cases
than in the Republic. That-and that alone-is
the real obstacle in the way of reaching full agree
ment with the Republic. But, as 1 have said, there
are Many signs that this agreement is coming
nearer and nearer.

1 am sorry to see that, ta cloak this basic diffi
culty, the Republic has recourse in presenting as
reprehensible and imputable to us certain devel
opments which have taken place in strict accord
ance with the Renville principles.

'!>

There is, in the first place, the question of West
Java and Madura. 1 have listened with atten
tion to the speech made by the representative of
the Republic on these points. 1 must say that 1
am not greatly irnpressed witll the criticism that
has been levelled by him against my Government.
His remarks seem to me ta pounce upon certain
passages from the report of the Committee of

du système unitaire par les autres Indonésiens a
dissipé ce rêve et les chefs républicains ont vu
que le système fédéral était l'unique solution pos
sible. Mais le rêve, sem~)le-t-il, leur avait paru
si réel qu'il continue à les tenir sous son charme.
Leur raison a, semble-t-il, accept~ l'inéluctabilité
du système fédéral; mais, dan', Îeurs cœurs, l'aspi
ration au système unitaire subsiste.

Cela ressort des négociations actuelles. Cela
ressort des discours des dirigeants républicains.
Cela ressort enfin des protestat~ons de la Répu
blique contre la Conférence de Bandoeng sur la
fédération. C'est fort regrettable, mais, en ce qui
nous concerne, nous n'y pouvons rien.

TI y a un autre élément qui nous i.TJ.quiète. Il
a été convenu, on le sait, que les futurs Etats
Unis d'Indonésie doivent former une Union avec
les Pays-Bas. Là aussi l'histoire montrera un jour
- bientôt peut-être - que la République a
adopté jusqu'ici une attitude négative à ce sujet.

Il est indispensable que sur ces deux points,
la République change sa position, et nous espé
rons sincèrement que ce changement se produira.
Il n'y a pas d'autre solution si l'on veut que la
République fasse partie des Etats-Unis d'Indo
nésie et nous, les représentants des Pays-Bas,
espérons, comme je viens de le dire, que ce chan
gement se produira.

Je voudrais dire très clairement que je h'ac
cuse pas la République d'avoir agi de mauvaise
foi en signant les accords de Linggadjati et du
Renville. Cela n'a pas été le cas. Mais c'est tou
jours la même histoire qui se répète: le Gouver
nement, ou la délégation de la République
acceptent une proposition, pour constater ensuite
qu'ils ne peuvent faire honneur à leurs engage
ments à cause de l'opposition intérieure, de
l'opposition de certaines personnes qui ne veulent
pas ïenoncer à ,leur vieux rêve de domination
sur les autres parties de l'archipel, archipel qui
comprend d'autres groupes ethniqueS et deS
régions où le revenu moyen par habitant est
souvent plus élevé que celui des habitants de la
République. Voilà l'obstacle, et l'unique obsta
cle, qui empêche la réalisation d'un accord
général avec la République. Mais, comme je
viens de le dire, beaucoup de signes indiquent
que cet accord devient de plus en plus proche.

Je regrette de constater que, pour dissimulçr
cette difficulté fondamentale, les représentants
de la République s'efforcent de présenter comme
répréhensibles certains faits' qui sont strictement
conformes aux principes du Renville, et de nous
en imputer la faute.

Il y a en premier lieu la question du territoire
occidental de Java et de Madoura. J'ai écouté
avec attention le discours du représentant de la
République à ce sujet. Je dois dire que je ne suis
pas très impressionné par les critiques qu'il a
adressées à mon Gouvernement. Il s'attache,
semble-t-il, à certaÏns passages du rapport de la
Commission des bons offices, pour en conclure
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Good Offices, and then to conclude that these
popular movements are Dutch-instigated and
therefüre reprehensible or even damnable.

Ris easy enough to whip up opposition to any
thing especially when one does not shrink from
widespreadintimidation. In·the case of the Third
West Java Conference, intimidation on the part
of the Republic made itself felt in the very room
where the Conference was held. But 1 submit

t..hat
was
de

If democratic ways of life are to take root in
a country wbich has no tradition of democracy,
as we of the West understand it, it is clear that
somebody has to introduce them. We noticed that
there was a very strong craving for regional
autonomy in Western Java and Madura. Small
wonder, when the trouble is taken to discover that
both these areas differ from the point of view of
race and language and customs from the rest of
Java.

que les mouvements populaires dont il est ques
tion se seratent produits. sur l'instigation des
Néerlandais; dès lors, ils sont pour lui répréhen
sibles et même condamnables.

S'il faut implanter les principes démocratiques
dans un pays qui n'a aucune tradition démocra
tique telle que nous l'entendons dans les pays
occidentaux, il est clair que quelqu'un doit les
introduire. Nous avons constaté que, dans le
territoire occidental de Java et à Madoura, il y
avait de très fortes tendances vers l'autonomie
régionale. On.ne peut s'en étonner si on se donne
la peine de constater que ces deux régions diffè
rent du reste de Java par la race, la langue et
les coutumes.

Nous n'avons pas créé ces différences; elles
existaient et elles tendaient à s'affirmer. Au cours
de la période d'avant-guerre, qui était une pé-
riode stable, ces puissants courants d'opinion
{louvaient se manifester dans les assemblées pro
vinciales qui fonctionnaient normalement à cette
époque. Mais, dans la situation que nous avons
trouvée, lorsque la République eut cessé d'exer
cer son autorité dans ces régions tout en exhor
tant ses fonctionnaires à ne pas collaborer avec
nous, les besoins et les désirs de la population ne
pouvaient s'exprimer que par l'intermédiaire de
l'administration néerlandaise. Il fallait bien
commencer quelque part et de quelque bçon.
Et bien, nous avons commencé, et loin d'en l~tre

honteux, nous persistons à croire que nous avons
fait ce ql:'il fallait faire. La population a ainsi
obtenu la possibilité de formuler ses vœux et ses
désirs par des procédés qui, en se développant et
en s'élargissant, sont devenus plus démocratiques,
selon notre conception de ce terme, que tout ce
que cette population avait connu sous l'adrninis
tration républicaine. Cela peut être un péché
aux yeux de la République. Cela peut être un
péché aux yeux d'autres qui, aveuglés par des
clichés, ou {lar des mots d'ordre politiques, ne
font guère attention aux aspirations du peuple.
Mais, pour notre part, nous sommes fiers d'avoir
agi dL cette façon et nous n'aurions pas été satis
faits si nous nous étions abstenus de prendre ct:S
mesures.

These people, once freed from coercion and Une fois libérées de la contrainte et de l'arbi-
arbitrary authority, show that they want auton- 'traire, ces populations montrent qu'ell.':s veulent
orny and not an exchange of mild Dutch control ['autonomie et non \pas le remplacement du
for stringent Republican rule. But 1 confidently contrôle peu sévère des Néerlandais par l'adrni
submit to the Security Council's judgment the nistration rigoureuse des Républicains. Or, je
question: What should prevail, the preferences soumets en toute confiance au Conseil de sécurité
of the authorities in Djokjakarta-far. from West- la question suivante: Sont-ce les préférences des
tem Java and its people-or the legitimate autorités de Djokjakarta, éloignées du territoire
aspirations of that same people enabled by us to occidental de Java et de sa population, qui doi
express its will? vent prévaloir ou, au contraire, sont-ce les aspi-

rations légitimes de ces mêmes populations aux
quelles nous avons permis d'exprimer leur
volonté?

Il est bien facile, surtout si l'on ne craint pas
de recourir à l'intimidation sur une grand\':
échelle, de créer de l'opposition à quoi que ce
soit. Dans le cas de la Troisième Conférence du
territoire occidental de Java, la tactique d'inti
midation que poursuit la République s'est fait

We did not instil these differences in the popu
lation; they were just there, and they were try
ing to assert themselves. In the settled pre-war
days, such powerful currents oi opinion could
obtain a hearing in the provincial assemblies
which formerly functioned there at that time.
But, in the situation we found when the Repub
lie had· ceased to exercise authority in those
regions and was urgjng its officials not to co-op
erate with us, the Netherlands administration
was the only agency available for giving an oppor
tunity to the people to express their needs and
wishes. Somewhere, somehow, a start had to be
made. Well, we made that start, and far from
bdng ashamed of it, we still think it was the right
thing to do. The population did thereby obtain
a medium ta make its needs and wishes known
along lines which, as they developed and broad
ened, were more democratic, as we understand
this term, than anything those people had known
theretofore under the Republican adrrJnistr?:i:ion.
That may be sin in the eyes of the Republic. It
'may be sin in the eyes of others who, blinded by
clichés, mottoes or slogans, pay little heed to the
aspirations of the people. But we pride <.urselves
on having taken this action, and we should not
feel satisfied had we refrained from taking it.
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t.hat the fact that the opposition of a niinority
was allowed free expression is fair proof of the
democratic methods applied.

To me this whole matter of the Third West
Java Conferencecan be divided into three ques
tions:

First, can or cannot the West Java· Conference
be considered as the best possible representative
body of the population of Western Java, taking
into account present circumstances prevailing in
Western Java and the traditional and customary
rnethods of assembling representative bodies in
Java?

Secondly, has or has not the Third West Java
Conference reached its decisions through demo
cratic procedures and free from restraint?

Thirdly, was or was not the Netherlands Indies
Government justified in recognizing the delegates
to the Third West Java Conference as the pro
visional representatives of the population of West
ern Java having the task of drawing up a pro
visional constitution and, on this basis, appointing
a provisional govèrnment for that area?

It is my contention that on the whole, the
report of the Committee shows, to an unpreju
diced reader, that the manner in which the mem
bers of this Conference were assembled came as
nearly as circumstances permitted to a demo
cratic procedure, as we know it, and that the
Conference itself, although largely composed of
representatives inexperienced in parliamentary
affairs, reached its decisions after free discus
sions, free in particular from any restraint on the
part of the Netherlands Government. 1 firmly
believe that it cannot be denied that the deci
sions of the Conference were a reasonably fair
expression of the opinion of the population of
Western Java, the more so if one takes into
account how recently this ar~a was a victim of
political and economic disturbances. Th,at also
was the opinion of Mr. Soejoso, the leader of the
Republican Party at the Conference: who stated
publicly, on 24 February, that the representatîves
of the Conference had been as democratically
assembled as was possible under the circum
stances. What more can YOll want? Mr. Soejoso
added, "We, therefore, represent the people, con
trary. to the Second West Java Conference the
majority of which was not democratically arrived
at."

ln this connexion, and by way of contrast, 1
waIlt to bring to the notice of members of the
Security Council the fact that the Republ'ican
Minister of Justice, Mr. Soesanto,on 8 March
that is, after the Third West Java Conference had
taken place-declared publidy that circumstances
pr~vailing in the Republic do not permit even

sentir dans la salle même où se tenait la Confé
rence. Mais, n'est-il pas évident que le fait même
qu'une minorité a été autorisée à exprimer libre
ment son opposition est une preuve que les
méthodes démocratiques ont été appliquées?

A mon avis, le problème que pose la Troisième
Conférence du territoire occidental de Java peut
se diviser en trois questions:

En premier lieu, peut-on ou non considérer
la Conférence dl.: territoire occidental de Java
comme l'organe le plus représentatif de la popu
lation de ce territoire, compte tenu des circons
tances qui règnent dans cette région et des
méthodes traditionnelles qui président à la réu
nion d'organes représentatifs à Java?

En deuxième lieu, la Troisième Conférence du
territoire occidental de Java a-t-elle oc non pris
ces décisions à la suite d'une procédure démo
cratique et exempte de contrainte?

En troisième lieu, le Gouvernement des Indes
néerlandaises a-t-il eu ou non raison de recon
naître les délégués de la Troisième Conférence
du territoire occidental de Java: comme représen
tants provisoire de la population chargés d'éla
borer une constitution provisoire, et, en tant que
tels, de désigner un Gouvernement provisoire
pour cette région?

Je prétends que, dans son ensemble, le rapport!
de la Commission révèle à tout lecteur impartial
que la manière dont les membres de cette Confé
rence ont été réunis est conforme, autant que les
circonstances le permettent, aux méthodes déma-"
cratiques telles que nous les entendons, et que la
Conférence elle-même, bien Qu'elle ait été com
posée en grande partie de représentants man
quant d'expérience en matière parlementaire, a
pris ses décisions à la suite d'une libre discussion
au cours de laquelle le Gouvernement des Pays
Bas n'a exercé aucune contrainte.· Il est impos
sible, j'en suis fermement convaincu, de nier que
les décisions de la Conférence constituent une
expression à peu près juste de l'opinion popu
laire dans le territoire occidental de Java, surtout
si l'on se rappelle que cette région- a été, encore

. tout récemment, victime de troubles politiques
et économiques. M. Soejoso, principal repré
sentant du Parti républicain à la Conférence
pensait de même; il a déclaré pubEquement, le
24 février, que les représentants à la, Conférence
ont été réunis d'une manière aussi démocratique
que le permettaient les circonstances. Que voulez
vous de plus? M. Soejoso a ajouté: "Nous repré
sentons donc le peuple, contrairement à la
Deuxième Conférence du territoire occidental
de Java dont la majorité n'a pas été constituée
d'une ma!Ùère démocratique".

A cet égard, et à titre de contraste, je tiens à
faire remarquer aux membres du Conseil de
sécurité que M. Soesanto, Ministre de la justice
de la République, a déclaré publiquement le
8 mars - c'est-à-dire après la Troisième Confé
rence du territoire occidental de Java - que,
p;ar suite des, circonstances qui régnaient dans la
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now the holding ofelections for the Republican
parliament in Djokjakarta.

It is easy t(l take a few sentences here and there
out of the general context of the report of the
Committee of Good Offiœs and point out in
which respect the procedure followed deviated
from rules governing, for example, the e1ection of
members of a parliament on a western democratic
basis.

In Western Java, however, the Conference
elected Mr. Wiranata Koesoema, Chairman of
the Supreme Advisory Council of the Indonesian
Republic, as Head of State as is stated on page
14 of the report. [document 8/729], and on 29
April a Cabine" of West Java was formed under
a Republican 'Prime Minister in which two Re
pubTican Ministers accepted portfolios.

'Surely, this could not have happened if demo
cratic freedoms hadbeen suppressed. I may add
that no political meeting has been prohibited by
the Netherlands Indies Government which had
any connexion with the West Java Conference.

It may be, perhaps, of sorne intereSt to the
Security Council to know that Mr. Wiranata
Koesoema, the new head of the State-a Repub
lican--said recentIy in his installation speech-that
he considered that the West Java Parliameni: wa'S
a democratically elected body.

To finish with this subject, 1 oruy want to say
this: Point 2 of the twelve Renville principles,
which were accepted 'by the parties on 17 Janu
ary 1948, reads as follows:

"It is understood that neither party has the
right to prevent the free expression of popular
movements looking toward political organiza.
tions which are in accord with the principles of·
the Linggadjati Agreement" [document 8/649,
page 111].

One of the four principles taken from the
Linggadjati Agreement into the Renville prin
ciples for political discussions, reads as follows:

"A sovereign State on a federal basis under a
constitution which will be arriveG at by demo
cratic processes" [document 8/649, page 112].

l submit that by virtue of these principles, the
Netherlands Indies Government was perfectIy
justified in recognizing the Third West,]ava Con
ference as the representative body of West Java.
We know for a fact, moreover, that it was pre
cisely because the organization of new States was
not to be prohibited that tht~ Committee of Good
Offices, in the six additional principles which it
presented to the parties, included points ,4 and
5-[document 8/649, page 97]-which provide
for the free expression of the will of the people in
any of the various territories in Java, Madu~a

République, il n'était pas même possible de pro
céder au:&. élections du Parlement républicain à
Djokjakarta.

Il est facile de choisir dans l'ensemble du rap
port de la Commission des bons offices certaines
phrases qui indiquent dans quelle mesure la pro
cédure adoptée s'éloigne des règles régissant, par
exemplé, l'élection des membres du Parlement
dans les démocraties occidentales.

Dans le territoire occidental de Java, cepen
dant, la Conférence a désigné comme chef de
l'Etat, M. Wiranata Koesoema, président du
Conseil consultatif suprême de la République
indonésienne, ainsi que l'indique le rapport à la
page 17 [document 8/729] et, le 29 avril, un
Cabinet ·pour le territoire occidental de Java s'est
constitué sous la présidence d'un Premier minis
tre républicain et avec la participation de deux
ministres républicains.

Cela n'aurait certainement :fias été possible si
les libertés démocratiques avaient été supprimées.
Je dois ajouter que le Gouvernement des Indes
néerlandaises n'a interdit aucune réunion poli
tique organisée à l'occasion de la Conférence du
territoire occidental de Java.

Le Conseil de sécurité apprendra peut-être
avec intérêt que M. Wiranata Koesoema, le
nouveau chef de l'Etat - qui est républicain 
a récemment déclaré dans le discours qu'il a pro
noncé à l'occasion de la prise de possession de ses
fonctions, qu'il considérait le pailement du terri
toire occidental de Java comme un organe élu
conformément aux principes démocratiques.

Pour en terminer avec ce sujet, j'ajouterai
simplement ceci: le 'point 2 des douze principes
qui ont été acceptés par les parties sur le Renville
le 17 janvier 1948 est conçu comme suit:

"TI est entendu qu'aucune des deux parties n'a.
le droitci'entraver la libre expression des mou
vements populaires tendant à une organisation
politique sur la base des principes de raccord
de Linggadjati" [document 8/649, page 153].

Un des quatre principes empruntés à l'accord
de Linggadiati et inséré dans les principes de
Renville comme base des débats politiques est
conçu comme suit:.

"Création d'un Etat souverain fédéral, régi par
une constitution qui sera établie par des métho
des démocratiques" [document 8/649, page 15fJ.

Je prétends que, en vertu de ce principe, le
Gouvernement des Indes néerlandaises a eu par
faitement raison de reconnaître la Troisième
Conférence du territoire occidental de Java
comme l'org-ane représentatif de cette région.

.Nous savons en outre que c'est justement parce
que l'organisation de nouveaux Etats n'a pas été
interdite que la Commission des bons offices a
inséré, parmi les six points complémentaires
Qu'elle a présentés aux parties, les points 4 et 5
[document 8/649 page 137], aux termes desquels
les habitants de l'un quelconque des divers terri-
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and Sumatra, as to whether the people concemed
wish their territory to form a part of the Repub
lic of Indonesia or otherwise.

In order to avoid any misunderstanding, and
to alleviate any possible misgivings, 1 may add
-and this is very important-that the creation
of a West Java and Madura State cannot be but
of a provisional character, because the fourth and
fifth of the six additional Renville principles pro
vide that, in the event of political agreement
being reached with the Republic, the de1ineation
of States will be determined by means of a deci
sion taken by the populations of the. territories
of Java, Madura and Sumatra, within a period
of not less than six months and not more. than
one year from the signing of the poli~cal agree
ment.

Conseqtiently, a plebiscite or-as principle 4 of
the six adchtional principles puts it-another
method for ascertaining the will of the popula
tions agreed upon by both parties- has to determine
later whether "he populations of the. various ter
ritories just mentioned, wish the territory to form
part of the Indonesian Republic or of another
State within trie United States of Indonesia.

Any fear or SUspiCion that the Netherlands
Government is trying to confront the Republic
with an accomplished fact, therefore, has no
foundation, either in fact or: in law.

1 have discu..-:sed these points only for the pur
pose of making it cIear that we have nothing to
hide, and that we are prepared to bring issues
out into the open, in order ta facilitate agreement
and c1arify our position. But when memberS con
sider this point on its true merits, 1 am sure that
they will ask themselves. this question:

"On what grounds is the Republic jUstified in
questioning the manner of administration of ter
ritories, which under the Truce Agreement and
the Renville principles are areas for which the
Netherlanàs Indies' Govemment is responsible?"

And another question can be put·: "If the
Republic feeIs j1J.stified to interfere with the
Netherlands administration of these areas, is then
not the Netherlands Govemment at least equally
justified to call the Republic to account for the
administration of the Republican territories?"

The Netherlands sovereignty over the Nether
lands East Indies has never been questioned, and
it has been confirmed by Mr. Soekarno in his let
ter to the United States Government on 10 Jüli
1947, which 1 quoted on 12 August [181st meet
ing). It has been recognized again in point 1 of
the six additional Renville principles; moreover,
the Tnlce Agreement provides for a demarca
tiqn line which implies that-apart from the
que~tio.n.of ~overeignty-thede façto administra
tion of the territories on both sides of this line is
in the hands of the N~therlands îndies Govern-

toires de Java, Madoura et Sumatra exprimeront
librement leur volonté sur la question de savoir
si leur territoire doit ou non .faire partie de la
République d'Indonésie.

Afin d'éviter tout malentendu et écarter tous .
les doutes possibles, je dois ajouter - et ceci est
très important - que la création d'un Etat de
Java occidental et de Madoura ne peut être que
provisoire, parce que le quatrième et le cinquième
des six principes complémentaires adoptés sur le
Renville stipulent que, si un accord politique est
conclu avec la République, la délimitation des
territoires des Etats aura lieu. à la suite d'une
décision prise par les populations des territoires
de Java, Madoura et Sumatra, dans un délai:
de six mois au moins et d'un an au plus après
la signature de l'accord politique. .

Par conséquent, en vertu d'un plébiscite ou~
comme l'indique le quatrième des six principes.
complémentaires - de toute autre méthode
adoptée par les deux parties pour déterminer la
volonté des populations, les habitants des divers
territoires qui viennent d'être mentionnés devront
faire ,connaître s'ils désirent que leur territoire
fasse partie de la République d'Indonésie ou
d'un autre Etat faisant partie des Etats-Unis·
d'Indonésie.

On ne saurait donc, ni en fait, ni en droit,
nourrir la crainte ou le soupçon que le Gouver
nement des Pays-Bas essaye de placer la Répu
bliqut: devant un fait accompli. .

Je n'ai discuté ces points que pour prédser
que nous n'avons rien à cacher et que nous som-·
mes prêts à poser toutes les questions au grand
jour, afin de faciliter la conclusion d'un accor4
et de clarifier notre position. Mais je suis sûr que,
quand les membres du Conseil examineront
objeci:Îvement ce problème, il est une question
qu'ils se poseront:

"De quel droit la République met-elle en doutè
la manière dont; sont administrés des territoires
qui, aux termes de l'Accord de trêve et des prin';
cipes du Renville, relèvent du Gouvernement deS
Indes néerlandaises?"

Ils se poseront aussi une autre question: "Si la
République considère qu'elle a le droit d'inter
venir dans l'administration de ces territoires pax:
les Néerlandaîs, le Gouvernement des Pays-Bas
n'a-t-il pas au moins également le droit de de
mander des comptes à la République au sujet de
l'administration des territoires républicains?"

La souveraineté des Pays-Bas sur les Indes
néerlandaises n'a jamais été mise en doute et a
été confirmée par M. Soekarno dans la lettre
qu'il a adressée, le 10 juillet 1947, au Gouverne
ment des Etats-Unis et que j'ai citée le 12 août
[181ème séance). Cette sauveraineté a été recon
nue une fois de plus dans le premier point des
six principes complémentaires du Renville; d'au
tre part, l'accord de. tr&ve définit une ligne. de
démarcation qui implique - abstraction faite
de la question de souveraineté - qu.e l'adminis
tration de facto des territoires situés de chaque
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meut and the Republican Government respec~

tive1y. Fjna1ly, bath parties agree that all
that has been established now as far as
the administration is concerned, in West Java
and Madnra, cannat be but of a pro
visional cL..racter. 1 wish tb stress that again.
And yet, we have ta sit here and listen ta long

.speeches on the subject, as if the international
situation had no other problems which calI for
the attention of this Council.

The Security Council has sent a committee of
Good Offices ta Indonesia, a committee which,
1 may add, has been given a1l facilities by the
parties and which is working patiently towards a
political agreement. Has the Committee of Good
Offices requested the Security Council ta discuss
West Java or Madura? No. Has the Commit~

tee of Good Offices suggested ta the Security
Council that it would he he1pful for the negotia
tions ta have this debate?, Again no. Why aU
this? 1 be1ieve t'hui; fcr sorne people, these nego~

tiations are only meant to be used in an attempt
ta apply some sort of pressure on us. The Neth-

~ . derlands are not by nature a nanan prepare ta
yield to pressure, as our history and tradition
abundantly prove.

Ta tdI the truth with due,respect, my Govem~
ment is beginning ta get a little tired of the pro~

cedure which, sa fat' from keeping to the main
lines ,of the fuü.onesian Republic problem, re
:gects a tendency towards discussing incidental
questions of subordinate importance. Is it for
that purpose that th~ Security Council was estab~

lished?

We particularly do not want t.o see the promis
ing atmosphere which surrounds the negotiations
in Java being charged· with electricity by more
and more speeches here on incidental questions,
speeches sorne of which seem calculated ta pro
voke estrangement rather- than conciliation. It
seems to us that there is the less Jllstification for
thes(; meet~gs because, thanks ta the tfuce which
by al~J large now reigns in and around Republi
can territory, there is practica1ly no more blood
shed. there &.t alI. That, and this has been repeat
edly said on hehalf of Aust-alia and other de1e
gations, is what the Seéurity Council wanted,
just as it was our own desire aIse. WeIl, we have
obtained that. The Security Council should let
the Committee of Good Offices work ]n its effec~

tive, useful, although unostentatious and unspec
tacular way without holding these periodical
debates here which, as 1 said, estrange the
parties rather than conciliate them.

It is quite evident that the situation in Indo
nesia, which never presented any real danger to
würld peace, is now farther from presenting any

caté de cette ligne est respectivement entre les
mains du Gouvernement des Indes néerlandaises
et du Gouvernement républicain. Finalement,
les deux parties ont convenu que, tout ce qui a
été établi jusqu'à présent en matière d'adminis~

tration dans le territoire occidental de Java et
à Madoura, ne peut être que de nature provi~

saire. .Te tiens une fois de plus à souligner ce
point. Et pourtant, il faut que nous siégions ici
et que nous écoutions de longs discours sur ce
sujet, comme si la situation internationale ne
posait pas d'autres problèmes à l'attention de ce
Conseil. .

Le Conseil de sécurité a envoyé en Indonésie
une Commission des bons offices qui, je dois le
dire, a obtenu des deux parties toutes les faci~

lités dont elle avait besoin et qui travaille patiem~

ment à l'élaboration d'url accord politique. Cette
Commission a-t-elle invité le Conseil de sFcurité
à examiner la question du territoire occidental
de Java et de Madoura? Non. La Commission
des bons offices a-t-elle suggéré au Conseil de
sécurité qu'un tel débat contribuerait à faciliter
les négociatiûns? Une fois encore, non. Alors à
quoi bon tout cela? J'ai l'impression que, pour
certaines personnes~ ces négociations sont seule~

ment destinées à servir en quelque sorte de
moyen de pression sur nous. Les Pays-Bas ne sont
pas par nature un peuple disposé à céder à la
pression; notre histoire et no-:> traditions le prou
vent abondamment.

A dire vrai, mon Gouvernement commence,
si l'on m'excuse de le dire, à être un peu las de
ces débats qui, loin de s'en tenir aux grandes
lignes du problème indonésien, dénotent une
tendance à discuter de questions secondaires et
sans grande importance. Est-ce donc pour cela
que le Conseil de sécurité a été créé?

Nous tenons particulièrement à ce que l'atmo
sphère pleine de promesse dam; laquelle se pour~

suivent les négociations de Java ne devienne
pas chargée d'électricité à la suite d'une accumu~

lation de discours sur des questions secondaires,
discours dont certains semblent chercher à pro~

vaquer l'antagonisme plutat qu'à amene:' la
conciliation. Ces débats nous semblent d'autant
moins justifiés que, grâce à la trêve qui règne bel
et bien à l'intérieur et aux alentonrs des terri
toires républicains, il n'y a prat. ""!lent plus
là-bas d'effusions de sang. Comme l'ont dit à
plusieurs reprises le représentant de l'Australie
et d'autres représentants, c'est exactement ce que
le Conseil de sécurité voulait et ce que nous vou
lions également. Nous y sommes arrivés. Le
Conseil de sécurité n'y est pas parvenu si facile
ment ailleurs. Je me permettrai de proposer que
le Conseil de sécurité laisse la Commission des
bons offices travailler de manière efficace et utile,
sans ostentation et mns mise en, scène, en épar
gnant ces débats péti,odiques qui, comme je l'ai
dit, opposent les parties au lieu de les concilier.

Il est bien évident que la situation en Indo~

nésie, qui n'a jamais consLtué un véritable dan
ger pour la paix du monde, est maintenant plus
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Before concluding, let me refer to what 1 said
in the beginnmg. If the negotiations with the
Republic are to lead to results on the basis of the
Renville Agreement, a change of hem on the
part of the Republic is indispensable. Paying lip
service to the principles of federation in Indonesia'
and of union with the Netherlands in the form·
of signing documents is not enough. A positive
attitude toward their implementation is neces
sary.

I know full well that, for reasons of their own,
there have been-and perhaps there still are-
people inclined to doubt the sincerity of our inten
tions. We h::ve sometimes fdt a little hurt by
this distrust, fcr we know that our intentions are
sincere, and we have translateù them conscien
tiousl'l' for the. record Lllto the working oanelS we
have 'placed on the cor~ference table. JI hope it
...ill saon }Je possible or necessary to pub
lish these papers. Everyone who is still
suspicious will then have to admit that
there is no ground for his suspicions as all insiders
know. It is far from us ta promise one thing and
give another. 1 ask you to recognize that the

In any case, my Government hopes that this
Council has taken due note of 'the fact that in
the territory of Western Java under Nethell:mds
control it was possible for the population to elect,
in unhampered freedom, an eminent Republican
as head of the new Sundanese State, and that,
again in unhampered freedom, a Republican was
designated to form a cabinet, and that in this
cabinet Republicans were given important port
folios.

Now, contrast with this the Republic. Has any
free parliamentary election taken place in the
Republic? Is there any freedom of expression in
the Republic? 1 feel sure that in their heart and
conscience even those members of the Security
Council who have consistently or occasionally
voted or spoken against us cannot but be struck
by this vivid contrast.

1

1

such danger than ever before. That_;t seet- _.. . lo:n que j~ais de constituer un tel danger. Voilà,
me, is another reason for the COImdJ. to p_ ,_~e' il me semble, une raison de plus pour le Conseil
restraint. 1 do n '; wish to go once more ir.to the d'observer une certaine réserve. Je ne tiens pas
vexed question of the Council's jurisdiccion, but à aborder une fois de plus la question si contro
l want to say that, with every respect for the versée de la compétence du Conseil, mais je tiens
Council, my Govemment, acconunodating as it à dire avec tout le respect qui est dO. au Conseil,
has been in this matter, is not prepared to come que mon Gouvernement, qui s'est montré très
here every once in a while to discuss details. Our modéré en cette affaire, n'est pas disposé à venir
understanding of the Council':s task is different, ici à intervalles réguliers discuter de détails. La
and we believe that it is in the interests of the conception que .nous avons de la tâche qui in
United Naticns as an institution that we stick to combe au Conseil est différente et nous estimons
that understanding. For the same reasons and for qu'il est de l'intérêt de l'Organisation des Nations
otiler reasons, 1 hope the Security Council will not Unies, en tant qu'institution, que nous nous en
support any suggestions tending towards modifiQ tenions à cette conception. Pour ces raisons et
cation of the nature, competence or procedure of pour d'autres encore, j'espère que le Conseil de
the Committee of Good Offices, modification sécurité n'appuiera aucune proposition tendant
which we would be unable to entertain. We sug- à modifier la nature, la compétence ou le fonc
gest that it would be best to leave well enough tionnetnent de la Commission des bons offices,
aIone. modifications que nous ne serions ·pas en mesure

d'approuver. Nous es1ÏJ.llOns qu'il vaut mieux ne
pas toucher à cette question.

De toute manière, mon Gouvernement espère
que le Conseil a pris bonne note du fait que, dans
le territoire occidental de Java qui relève de la
compétence des Pays-Bas, la population a été à
même d'élire en toute liberté un républicain
éminent comme chef du nouvel Etat sundanais,
et du fait qu'un répùhlicain, encore une fois dési
gné en toute liberté, a été chargé de former un
cabinet dans lequel des républicains ont reçu
d'importants portefeuilles. .

Comparons maintenant cette situation avec
celle de la République. Y a-t-il eu dans la Répu-
blique des élections parlementaires libres? Y

a-t-il, dans la République, liberté d'expression?
Je suis sl"i,. que même les membres du Conseil
de sécurité qui ont, constamment ou à l'occasion,
voté ou pris la parole contre nous ne peuvent
dans leur âme et conscience qu'être frappés de
ce contraste évident.

Avant de conclure, permettez-moi de rappe
lèr ce que j'ai dit au début. Pour que les négo
ciations entreprises avec la République condui
sent à des résultats conformes à l'accord du
Renville, il est indispensable que la République
cha.'lge d'attitude. TI n'est pas suffisant de recon
naître en paroles les principes d'une fédération
indoné-::ènne et d'une union avec les Pays-Bas
en se bornant à signer des dOClL1llen.ts. Il est né
cessaire d'adopter une attitude positive en faveur
de leur application.

Je sais fort bien que pour des raisons qui leur
sont propres, certaines personnes ont eu tendance
- et ont peut-êtrè encore tendance - à douter
de la sincérité de nos intentions. Nous avons été
parfois un peu blessés par cette méfiance, car
nous savons que nos intentions sont sincères;·nous
les avons consciencieusement enregistrées dans
les documents de travail que nous avons présentés
en réunion. J'espère qu'il ~cra bientôt possible ou
nécessaire de publier ces documents. Toute per
sonne qui a encore des doutes devra alors admet
tft: qu'ils ne sont pas fondés, comme le savent
tous ceux qui sont au courant de.ce qui se passe
dans la coulisfle. Loin de nous l'intention de pro-

1
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~tt~pt we are making, with tens of millions of
Indonesians on our side, ta join together, on a

. democratic basis, an eastern and a western
country for the gœater benefit of bath and of
the world in general has a certain bigness of
Ptspiration and boldness of design.

It seems, moreover, ta be the solution best cal
culated ta serve the true interests of all concemed
in the conditions in which they find themselves. I
hope that it will be these agreed main lines,. and
nC't petty bickering, in which neither my Gov
ernment' nor l, myse1f, wish to take part, that
will he in the mind of the Security Council. We
have not lost all hope, in spite of many disap
pointments, that with the assistance of the Com
mittee of Gaad Offices a solution on 'the ~asis
of the Renville Agreements may yet be found.

I would beg leave to leave it at this. Mr.
Palar, in his remarks, talked about other ques
tions. He said we were guilty of causing unnec
essary delays, and hé talked abont this provisional
government and said something ,about changes in
our Constitution which have not been completed.
1 coulcl, of course, refer to all these points sepa
r~tely, but 1 do not think that would help us very
much. I shall certaînly do so if necessary, but I
would again suggest, as 1 did earlier,ta leave these
negotiations alone. It is in Ja'Ja that these mat
ters can best be dealt with. It is there, and not
here, that the full information is available which
is so absolutely reqùir~à if a gooà working solu
tion is to be fOUl\d.

The PRESIDENT: As the statements we have
heard, today, contain very valuable remarks and
comments which should be considered and ex
amined by the members of the Security Council,
together with the report' which is expected to be
issued shortly by the Committee of Good Offices,
if there is no objection to the suggestion made by
the representative of Belgium, I consider this
suggestion approved by the Security Council. The
next meeting'of the Security Council to discuss
this question will be held sometime next week.

Mr. PALAR (Indonesian Republic): Mydele-'
gation woùld like to know when the meeting can
he held next week.

The PRESIDENT: I was thinking of fixing a
special time for the next meeting, but I find this
difficult because it is no use convoking a meeting
for a time when the report is not available. For
this reason, I believe that we should adjourn
without fixing a special day for the next meeting.
As soon as thé report is available, we will notify
the membersof the Security Council and the

, parties concerned.

mettre une chose et d'en donner une autre. Je
VCùS demande de reconnaJ'tr.e qu'en essayant,
avec l'appui de dizaines de millions d'Indoné
siens, d'unir sur des bases démocratiques un pays
oriental et un pays occidental, pour le plus grand
bénéfice des deux parties et du monde en géné
ral, nous faisons preuve d'une certaine grandeur
dans l'inspiration et d'une certaine audace dans
la réalisation.

D'autre part, cette solution semble servir le
mieux les intérêts véritables de toutes les parties
en cause, compte tenu de la situation dans la
quelle elles se trouvent actuellement. J'espère
que le Conseil de sécurité s'inspiIe:ra de ces prin
cipes généraux sur lesquels l'entente s'est déjà
faite d qu'il ne se fondera pa:s sur des qu~relles
m~quines auxquelles nI mon Gouvernement ni
moi-même ne désirons prendre part. Malgré de
nombreuses déceptions, nous n'avons pas perdu
l'espoir qu'avec le concours de la Commission
des bons offices on pourra aboutir à une solution
fondée sur les accords du Renville.

Permettez-moi de m'en tenir là. Dans son
intertention, M. PaIar a Boulevé d'autres ques
tions. TI nous a accusés d'avoir provoqué des re
tards inutiles; il a mentionné la question du
Gouvernement provisoire et il a même parlé de
certains changements de notre constitution qui
n'ont pas été effectués. Certes, je pourrais répon..
dre à ces accusations point par point, mais je
ne crois pas que cela puisse nous aider en quoi
que ce soit. Je le ferais certainement si cela était
nécessaire, mais je me bornerai à proposer,
comme je l'ai déjà fait, de laisser les négociations
suivre leur cours. En effet, c'est à Java qu'on
est le lniemr placé pour traiter de ces questions.
C'est là bas, et non pas ici, qu'on dispose de
toutes les informations nécessaires à un règle
ment satisfaisant du problème.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'Janglais):
Les déclarations que nous avons entendues au
jourd'hui contiennent des éléments très intéres
sants et les membres du Conseil de sécurité de
vraient les peser et les examiner, en même temps
que le rapport de la Commission des bons offices
qui doit nous parvenir sous peu. Par conséquent,
si personne ne s'oppose à la proposition du repré
sea-;.!ant de la Belgiqu.e, je vais considérer cette
proposition comme adoptée. La prochaine réu
nion à ll"quelle le Coriseil de sécurité reprendra
l'examen de cetl;e question aura lieu la semaine
prochain~.

M. PALAR (République d'Indonésie) (traduit
de l'anglais): Ma délégation voudrait connaitre
la date précise de cette réunion.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) :
J'avais bien l'intention de fixer une date pré-
. . 1 hl •. ,.,.., 't ... cl 'CISe, maIS ce a :me ~em e alTIlcue e aUL onne

qu'il serait inutile de nous réunir tant que nous
n'aurons pas reçu le rapport. C'est pourquoi
j'estime que nous devrions ajourner le débat sans,
fixer de date précise pour la 'prochaine séance.
Aussitôt que nous aurons reçu le rapport en
question, nous préviendrons les membres du
Conseil et les parties intéressées.
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Mr. HOOD (Australia): Naturally, it is en
tireIy for the Security Council to determine how
it proceeds and when it should proceed further
in this matter. May 1 be'allowed merely to make
one remark? It is the opinion of my de1egati0!l
that a situation does exist which requires discus
sion by the Security Council and should receive
its proper consideration. '

1 am not without recollection that on one or
two occasions in the past the Security Council has
awaited receipt of reports from the Committee
of Good Offices before resuming or initiating dis
cussion on the Indonesian question. Unfortu
nàte1y, for various reasons, it has been the experi
ence of the Security Council that such reports
have nat always arrived even approximately at
the rime they were expected. In this particular
case, as 1 understand from the representative of
the Secretariat, there is no assurance at aU that
the reports can he df'ected within a few dilys, or
even within a period of a week or two.

In that case, 1 would submit for the consid
eration of the President that at least a minimum
period should be fixed, at the end of ''Yhich the
Security Council could meet for further consid
eration of the Indonesian question, whether or
not the report arrives in the meanrime. If the
arrival of the report is a,:tually imminent at that
time, then, of course, it will be open tu the
Sectrrity Council to decide whether it wishes to
wait for it; but 1 Llink it would be preferable
for the Security Council at least to fix a date for
the resumption of the discussion.

The PRESIDENT: It is expected that the report
will be here by Monday or Tuesdayof next week;
it can then be sent at once to themembers of
the Security Council. This being the case, we
could fix a meeting of the Security Council for
next Thursday-one week from today-at 10.30
a.m.

Mr. TARASENKO (Ukrainian Soviet Socialist
Republics) (translated trom Russian): It seems .
to me that it would he wrong to postpone the
consideration of this question until we have
received the report of the (;ümmittee of Godd
Offices. In your first statement, Mr. President,
you even said that it was difficult to fix a definite
time for the next meeting of the Council on this
question and you sùggested that it should be 1>ost
poned indefinitely. 1 am afraid it may turn out
that we shall not receive the report within the
appointed rime. This report may be delay'ed for
an indefinite length of time, even fdr several
weeks,. before we receive it. It is not unlikely,
therefore, that we shall have to postpone the con
sideration of this matter, for several weeks..

But ID there any justification for linking the
consideration of this matter with the receipt of
the report? 1 do )'Qt think so. Sufficient facts are
available ...1 regar -1 to this matter to enable the
Security Council 1:0 consider and discuss it. The
additional data which we expect to receive in the

M. HOOD (Australie) (traduit de 13
ang1aiJ~ \ ':

Certes, c'est au Conseil de sécurité qu'il appar
tient de fixer la méthode qu'il aura à suivre et
la date à laquelle il devrait reprendre l'examen
de cette question. Toutefois, je voudrais attirer
votre attention sur le point suivant: selon la
délégation de l'Australie, nous sommes en pré
sence d'une situation qui demande à être exa
minée par le Conseil et qui devrait faire l'objet
d'un débat.

Pour autant que je m'en souvienne, le Conseil
de sécurité a déjà décidé dans un ou deux cas,
d'attendre le rapport de la Commission des bons
oifices avant de commencer ou de poursuivre

_l'examen de la question d'Indonésie. Malheu
reureusement, l'expérience a montré que, pour
une raison ou pour une autre, ces rapports ne.
parvenaient pas toujours même approximative
ment, au moment prévu. En ce cas particulier,
et d'après ce que me dit le représentant du Secré
tariat, on n'est pas certain de recevoir le rapport
en question dans quelques jours ou même dans
une ou deux semaines.

Aussi voudrais-je proposer au Président de
fixer au moins un délai minimum, à la fin duquel
le Conseil de sécurité reprendrait l'examen de la
question d'Indonésie, et cela même s'il n'avait
pas encore reçu le rapport de la Commission. Si,
à cette époque, on a la certitude de recevoir ce
rapport sous peu, le Conseil de sécurité pourra
alors, bien entendu, décider de l'attendre; j'esti-.
me, en tous cas, que le Conseil aurait avantage
à fixer au moins une date pour la reprise de la
discussion.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) :
Nous espérons recevoir ce rapport lundi ou mardi
prochain, et il sera alors distribué immédiate
ment aux membres du Conseil de sécurité. En ce
cas, le Conseil POt.LlTait se réunir jeudi en huit,
à 10 h. 30.

M. TARASSENKO (République socialiste sovié
tique d'Ukraine) (traduit du russe): TI me sem
ble qu'on aurait tort d'ajourner l'examen de cette
question jusqu'au jour où' le Comité des bons

.offi :\~~ nous aurait fait parvenir son rapport.
Dans §a première déclaration~ le Président a
même dit qu'il était impossible de :fixer un délai
préc;is et a p:l."Dposé d'ajourner la séance du
Conseil à une date indéterIl"inée. Je crains q~e.

ce rapport ne nous parvienne pas à temps. TI se
peut qu'il se produise de.$ retards et qu'il nous
parvienne dans quelques semaines seulement; il
n'est donc pas exclu que nous ayons à retarder
l'examen de cette question de plusieurs semaines.

Mais y a-t-il une raison quelconque d'attendre
ce rapport pour examiner la question dont notis
sommes saisis? Je crois qu'il n'yen a point. Le
Conseil de sécurité dispose d'un nombre suffisant
de renseignements pour pouvoir examiner et dis~

cuter cette question. Les informations supplé-
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report cannot alter the general situation. 1 per
sonally am prepared to take part in a discussion
of the Indonesian question today, tomorrow or
the day after tomorrow.

It seems to me therefore that the date of the
Security Council's next meeting on this question
should not be made dependent on whether or
not the report of the Committee of Good Offices
is received. 1 think that it would be more appro
priate to :fix the date of the next meeting on this
question for tomorrow, Saturday or Monday at
the latest.

mentaires que nous fournira le rapport ne chan
geront rien à la situation générale. Pour ma part,
je suis disposé à examiner cette question dès au
jourd'hui, ou, si vous préféœz, demain ou après
demain.

Il me semble par conséquent qu'il n'y a pas
lieu de subordonner la date de notre prochaine
réunion à la question de savoir si nous recevrons
ou non le rapport du Comité des bons offices.
J'estime que, pour examiner la question dont
nous sommes saisis, il serait plus indiqué de nous
réunir demain, ou samedi, ou !undi au plus

. tard.
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Je n'ai pas l'intention d'entrer dans le détail
de ces faits mais il en ressort clairement qu'un
démembrement de la République d'Indonésie a
déjà commencé. Si le Président a l'intention
d'ajourner le débat aux calendes grecques, ce
démembrement se poursuivrait jusqu'à ce que la
République soit complètement mutilée et qu'elle
c.esse d'exister.

Le Cûnseil de sécurité ne voudra certainement
pas rester silencieux en présence G'événements
aussi ~aves. C'est pourquoi j'estime que nous
avons toutes les raisons de poursuivre notre dis
cussion. Toutefois, j'estime que les observations
du représentant de la Belgique sont, dans une
certaine mesure, justifiées;· en effet, puisqu'on
espère obtenir un supplément d'informations, on
pourrait bien attendre ces renseignements à con
dhion qu'ils nous parviennent dans un délai rai
sonnable, D'autre part, le représentant du Secré
tariat nous a assurés que ces rensei~ements pour
raient nous parvenir au début de la semaine pro
chaine. Nous pourrions donc nous réunir jeudi
ainsi que l'a proposé le Président.

A mon avis, la question du nouveau rapport
ne devrait pas influencer notre décision sur la
date à laquelle nous reprendrions l'examen de
ce problème. Je propose donc au Président de
fixer la prochaine séance à jeudi, que le rapport
nous soit parvenu ou non.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) :
Je propose que}<l, prochaine réunion consacrée à
cette question se tienne le jeudi 17 juin 1948 à
10 h. 30, que nous ayons reçu le rapport ou non.
Puisqu'il n'y a pas d'objection cette proposition
est adoptée.

La séance est levée à 13 h. 20.

Mr. PILLAI (India): My delegation would M. PILLAI (Inde) (traduit de l'anglais): Ma
Iike to'associate itself with the remarks made by délégation pense comme la délégation de l'Aus
the representatives of Australia and the Ukrain- tralie et comme celle de l'Ukraine, qu'il serait
ian Soviet Socialist Republic with regard to the peu sage d'ajourner ce débat à un temps trop
undesirability of any long postponement of this éloigné. Les faits déjà présentés par les rapports
debate. The facts that have DOW been presented de la Commission des bons offices sont suffisam
in the reports from the Committee of Good ment graves pour que nous poursuivions le débat
Offices are sufficiently grave to warrant a con-, que nous avons commencé aujourd'hui.
tinuatiof! of the discussion which has started
today. .

From these reports-and it is not my pur
pose or intention to go into them-the s~Jientfacts
appear that a process hasaIready been started
for the dismemberment of the territories of the
Indonesian Republic. If it is the intention of the
President to put off the debate to the Greek
calendas, this process of attrition might continue
indefinitely 'until, at last, aIl the limbs have been
chopped off and the life of the Republic made
éxtinct.

Sure1y, it is not the desire of the Security COlm
cil that, when events of this magnitude are tak
ing place, it should remain silent. Therefore, 1
suggest 'that there is a very, very serious case for
the continuation of the discussion. Yet 1 see the
point in the remarks made by the representative
of Belgium, that, since sorne additional informa
tion Wlexpected, weemight weIl wait for that, if
that infomtation is expected in a reasonable
tîme. We aIso have the· assurance of the repre
sentative of the Secreta:.iat that this information
might possibly be expected early next week, so
that, as the President suggested, a meeting on
Thursday might be possible.

The meeti1lb rose at 1.20 p.m.

1 suggest that there should be a certain dis
sociation between the idea of the receptiOn of the
new report and the date of the next meeting on
~ subject. 1 suggest that the President should
:fix the date for Thursday" whether or not the
additional report has been r~ceived.

The PRESIDENT: 1 suggest that the next meet
ing on this subject should be on Thursday, 17
June 1948, at 10.30 a.m., whether or not the
report has been received. As there is no objec
tion, that suggestion is adopted.




